CUPTOR CU MICROUNDE
INCORPORABIL
Model: HMW-23BIXBK

e Cuptor cu microunde incorporabil
e (Capacitate: 23 L




www.heinner.com 800W, 230V~50Hz

Va multumim pentru alegerea acestui produs!

I. INTRODUCERE J

Va rugam sa cititi instructiunile cu atentie si sa pastrati manualul pentru consultari ulterioare.

Acest manual are scopul de a va oferi toate instructiunile necesare cu privire la instalarea,
utilizarea si intretinerea aparatului. Pentru utilizarea corecta si in siguranta a aparatului, va
rugam sa cititi cu atentie acest manual de instructiuni inainte de instalare si utilizare.

N J

CONTINUTUL PACHETUL

> Manual de utilizare
> Certificat de garantie

I > Cuptor cu microunde incorporabil

N
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Urmatoarele masuri de precautie de bazad trebuie intotdeauna respectate atunci
cand utilizati aparate electrice:

1. Cititi toate instructiunile Tnainte de utilizare.

2. Asigurati-va ca tensiunea sursei de alimentare din locuinta dumneavoastra
corespunde celei specificate pe eticheta cu date tehnice a aparatului. Asigurati-va
ca priza de perete este prevazuta cu impamantare.

3. Pentru reducerea riscului de aprindere in interiorul cuptorului:

a. Nu depasiti timpul necesar de preparare a alimentelor.

b. Thainte de introducerea pungilor din hartie sau plastic in cuptor, inliturati benzile
cu insertii metalice cu care acestea inchise.

c. Nu fincdlziti Tn cuptorul cu microunde ulei sau grasime in vederea prajirii,
deoarece temperatura acestora nu poate fi controlata.

d. Dupa utilizarea cuptorului, stergeti capacul ghidului de unda cu o carpa moale,
apoi cu una uscatd, pentru a inlatura stropii de grasime sau de alimente. Depunerea
unui strat gros de grasime se poate supraincalzi, poate duce la emiterea de fum si
poate lua foc.

e. In cazul in care materialele din interiorul cuptorului emit fum sau se aprind, tineti
inchisa usa cuptorului, opriti cuptorul si deconectati-l de la sursa de alimentare.

f. Atunci cand incalziti alimente in recipiente din plastic sau hartie, exista riscul de
aprindere a acestora. Din acest motiv, procesul de incalzire trebuie supravegheat
permanent.

4. Pentru a reduce riscul de producere a unei explozii sau de varsare brusca a
alimentelor in interior:

a. AVERTISMENT: Lichidele si alte alimente nu trebuie incalzite in recipiente etanse,
deoarece acestea pot exploda. Biberoanele prevazute cu capac filetat sau cu tetina
sunt considerate recipiente etanse.

b. Pentru incalzirea lichidelor, utilizati un vas cu gura larga. Vasul cu lichid nu trebuie
scos din cuptor imediat dupa finalizarea procesului de incilzire. Asteptati cateva
momente Tnainte de a-l scoate, pentru e evita riscul de varsare brusca a lichidului
fierbinte.

c. Descojiti sau intepati cartofii, carnatii si castanele Tnainte de introducerea
acestora in cuptor. Nu Tncalziti in cuptor oua cu coaja sau oua fierte, deoarece
acestea pot exploda chiar si dupa finalizarea procesului de incalzire.

d. Pentru a evita arsurile, agitati biberoanele si borcanele cu alimente pentru copii
sau amestecati continutul acestora si verificati temperatura alimentelor Thainte de a
hrani copiii.

5. Pentru evitarea pericolului de electrocutare, in cazul in care cablul de alimentare
este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de catre producator, de agentul sau de
service sau de catre un tehnician calificat.
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6. Dupa incalzirea alimentelor, recipientele pot fi foarte fierbinti. Utilizati manusi
pentru a scoate alimentele si feriti-va fata si mainile pentru a evita arsurile
provocate de aburi.

7. Ridicati Tncet de marginea opusa a capacului vasului sau recipientului din plastic
si deschideti cu grija pungile cu popcorn, ferindu-va fata.

8. Pentru a preveni spargerea platoului rotativ:

a. Lasati platoul rotativ sa se raceasca fnainte de curatare.

b. Nu asezati alimente sau vase fierbinti pe platoul rece.

c. Nu asezati alimente sau vase inghetate pe platoul cald.

9. Asigurati-va ca recipientele cu alimente nu ating peretii interiori ai cuptorului in
timpul prepararii.

10. Utilizati numai recipiente care sunt potrivite pentru utilizare Tn cuptorul cu
microunde.

11. Nu depozitati alimente sau alte obiecte in interiorul cuptorului.

12. Nu porniti cuptorul cu microunde daca in interiorul acestuia nu se afla niciun
recipient cu alimente sau lichide. Aceasta poate duce la defectarea cuptorului.

13. Atunci cand aparatul este utilizat in modul de preparare combinatd, copiii
trebuie sa utilizeze cuptorul numai sub supravegherea unui adult, deoarece acesta
genereazad temperaturi foarte ridicate.

14. Utilizarea accesoriilor nerecomandate de catre producatorul aparatului poate
provoca vatamari.

15. Nu utilizati aparatul in aer liber.

16. Pastrati aceste instructiuni.

17. AVERTISMENT: Daca usa/garnitura usii este deterioratd sau cuptorul
functioneaza necorespunzator, opriti utilizarea aparatului pana la repararea acestuia
de catre o persoana calificata;

18. AVERTISMENT: Efectuarea operatiilor de intretinere sau a reparatiilor care
implica Tndepartarea carcaselor care oferda protectie Tmpotriva expunerii la
microunde este periculoasa pentru persoanele necalificate;

19. Tn cazul in care aparatul emite fum, deconectati-I de la sursa de alimentare si
tineti usa inchisa pentru ca flacarile sa se stinga;

20. Incélzirea cu microunde a buturilor poate duce la virsarea brusci lichidelor din
recipiente; prin urmare, manevrati recipientele cu prudenta;

21. Nu utilizati agenti de curatare abrazivi sau bureti metalici pentru curatarea
geamului usii cuptorului, deoarece acesta se poate zgaria sau se poate sparge.

22. Becul cuptorului cu microunde nu este destinat utilizarii in alte scopuri decat cel
pentru care a fost conceput.

23. Aparatele nu sunt destinate utilizarii prin intermediul unui temporizator extern
sau printr-un sistem de comanda de la distanta.

24. Acest aparat este destinat numai uzului casnic.
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25. Cuptorul cu microunde este destinat incalzirii alimentelor si bduturilor. Uscarea
alimentelor sau a articolelor de imbracaminte, incalzirea pernelor, papucilor, buretilor
carpelor umede sau a altor obiecte similare pot duce la risc de ranire sau producere a
incendiilor.

26. Aparatul poate fi utilizat de catre copii cu varste Tncepand de la 8 ani si de catre
persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse, cu lipsa de experienta sau
cunostinte, numai daca acestea sunt supravegheate sau instruite in ceea ce priveste
utilizarea Tn siguranta a aparatului si daca Inteleg pericolele pe care le implica utilizarea.
Copiii nu au voie sa se joace cu aparatul. Curatarea si intretinerea nu pot fi efectuate de
catre copii, cu exceptia cazului in care acestia sunt Tn varsta de cel putin 8 ani si sunt
supravegheati. Nu lasati aparatul si cablul de alimentare la indemana copiilor cu varste
mai mici de 8 ani.

27. Aparatul nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) care au
capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse, sau carora le lipsesc experienta si
cunostintele necesare, decat daca sunt supravegheate sau au fost instruite cu privire la
utilizarea aparatului de catre o persoana care raspunde de siguranta acestora.

28. Copiii trebuie supravegheati, astfel incat acestia sa nu se joace cu aparatul.

29. Nu utilizati aparate de curatare cu abur.

30. Usa si suprafata exterioara pot deveni foarte fierbinti atunci cand aparatul este n
functiune.

31. AVERTISMENT: Componentele accesibile se pot incinge in timpul utilizarii. Copiii cu
varste mici trebuie tinuti la distanta de aparat.

32. in timpul utilizarii, aparatul devine fierbinte. Evitati atingerea elementelor de
incalzire din interiorul cuptorului.

33. In timpul utilizarii, suprafetele aparatului pot deveni fierbinti.
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1) Cuptorul trebuie amplasat departe de televizoare, aparate radio sau antene,
deoarece acesta poate produce interferente.

2) Aparatul trebuie amplasat astfel incat stecarul sa fie usor accesibil.

3) Acest cuptor cu microunde este incorporabil in dulap, fiind necesara respectarea
MASURILOR DE PRECAUTIE si a INSTRUCTIUNILOR DE INSTALARE de mai jos.

(D MASURI DE PRECAUTIE:

Avand in vedere spatiul limitat al dulapului, cuptorul cu microunde trebuie sa fie
instalat cu respectarea instructiunilor de mai jos, in vederea evitarii pericolelor.

a) Pozitia orificiilor de admisie si evacuare trebuie sa fie cea indicata in Fig.4.

b) Adancimea neta trebuie sa fie <550 mm, asa cum este indicat in Fig.4.

c) Grosimea de referinta a placii trebuie sa fie intre 18 si 20 mm.

(2 INSTALARE:

a) Instalati picioarele cu suruburi autoblocante, asa cum este indicat in Fig.1.

Surub

/ST4*14(8 buc.)
¥

Figura 1
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b) Instalarea ghidajului superior pentru aer trebuie efectuata asa cum este indicat in
Fig. 2.

Ghidaj superior aer

Surub autoblocant

Fig 2

c) Instalarea suportului trebuie efectuata asa cum este indicat in Fig. 3.

Surub autoblocant

M4*8 (8 buc.)
Suport

Figura 3
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d) Introduceti cuptorul cu microunde in dulap, apoi fixati-l cu suruburi pentru lemn, asa

cum este indicat in Fig. 4.

Detalii ale dulapului:

Cavitate: (L) 560mm*(i) 443mm*(A) 550mm;
Admisie: (L)£272mm*()<72mm

Orificiu de evacuare: (L) £560mm*(1)<50mm

Orificiu de evacuare

560mm

=
550 Surub pentru lemn
Iy ST4*12 (8 buc.)
[N e 70}
2SS
£
g RN
<
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£
& E
o N
— ~
) 272mm Admisie

N

Figura 4
v
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e) Fixati cadru decorativ pe suporturi, asa cum este indicat in Fig. 5.

Cadru decorativ

Figura 5
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e) Ansamblul complet trebuie sa arate ca cel indicat in Fig. 6.

~ [ ]

Figura 6
f) Circulatia aerului trebuie sa fie cea indicata in Fig. 7.

4 Orificiu de evacuare

f
f
f
f

ﬁ H Admisie
— o — o .

Figura 7
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TNGRUIREA CUPTORULUI CU MICROUNDE
A\ ATENTIE

Cuptorul trebuie curatat cu regularitate, iar depunerile de alimente trebuie inlaturate.

/AN AVERTISMENT

1. Tnainte de curadtare, deconectati stecirul de la sursa de alimentare. in timpul
curatarii, nu introduceti aparatul in apa sau in alte lichide.

2. In cazul in care cuptorul nu este mentinut curat, suprafetele acestuia se pot
deteriora, durata de utilizare a produsului poate fi diminuata, putand aparea chiar
situatii periculoase.

3. Nu utilizati pentru curdtarea aparatului detergenti foarte puternici, benzina,
pulberi abrazive sau bureti metalici.

4. Nu scoateti capacul ghidului de unda.

5. Dupa o utilizare indelungata a cuptorului cu microunde, din interiorul acestuia pot fi
emanate mirosuri neplacute. Pentru inldturarea acestor mirosuri, aveti la dispozitie
urmatoarele 3 metode:

a. Puneti cateva felii de lamaie intr-o ceasca, apoi puneti aparatul in functiune la putere
ridicata timp de 2 - 3 minute.

b. Puneti Tn cuptor o ceasca de ceai rosu, apoi incalziti ceaiul punand aparatul in
functiune la putere ridicata.

c. Puneti in cuptor cateva coji de portocald, apoi puneti aparatul in functiune la putere
ridicata timp de 1 minut.

6. AVERTISMENT: Nu permiteti copiilor sa utilizeze cuptorul nesupravegheati decat in
cazul in care acestia au fost instruiti corespunzator in ceea ce priveste utilizarea in
siguranta a aparatului si inteleg pericolele pe care le implica utilizarea incorecta.
SFATURI PENTRU CURATARE

Detalii privind curdtarea garniturii usii, a interiorului si a zonelor adiacente:

Exteriorul:

Stergeti exteriorul aparatului cu o carpa si moale si umeda.

Usa:

Stergeti usa si geamul cuptorului cu o carpa si moale si umeda.

Stergeti garnitura si zonele adiacente, indepartand petele si stropii.

Stergeti panoul de comanda cu o carpa si moale si putin umezita.

Peretii interiori:

Stergeti interiorul aparatului cu o carpa si moale si umeda.

Stergeti capacul ghidului de unda pentru a indeparta stropii de pe acesta.

Platoul rotativ/Inelul rotativ/Axul rotativ:

Spalati-le cu apa si detergent neutru.

Clatiti-le cu apa curata si stergeti-le bine.

10
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Capacul ghidului de unda

1) Sistem de blocare a usii

Usa cuptorului cu microunde trebuie sa fie inchisa corespunzator pentru ca acesta sa
functioneze

2) Fereastra cuptor;

Aceasta permite utilizatorului sa urmareasca procesul de preparare

3) Ax rotativ

Axul roteste platoul sticla cu ajutorul motorului situat sub acesta

4) Inel rotativ

Platoul rotativ se sprijina pe rotile inelului rotativ; acesta sustine platoul rotativ si il
echilibreaza

5) Platou rotativ

Recipientele cu alimente sunt asezate pe platoul rotativ; miscarea de rotatie ajuta la
prepararea uniforma a alimentelor

A ATENTIE

- Asezati mai intai inelul rotativ

- Potriviti platoul rotativ pe axul rotativ si asigurati-va ca acesta este pozitionat
corespunzator

6) Panoul de comanda

Consultati detaliile de mai jos (configuratia panoului de control poate fi modificata fara o
notificare prealabild)

7) Capacul ghidului de unda

Aceste este situat in interiorul cuptorului cu microunde, langa peretele panoului de
comanda

8) Gratar pentru grill

Nu demontati niciodata capacul ghidului de unda.

11
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1. INAINTE DE PREPARARE
Ecranul se aprinde intermitent de 3 ori in momentul conectarii aparatului la sursa de

”n

alimentare. Apoi ecranul indica intermitent simbolul ,,:”, solicitindu-va introducerea
programului si orei.

2. BUTONUL AUTO COOKING/TIME.WEIGHT

Puteti mari sau reduce durata de preparare si greutatea sau puteti alege programul de
preparare automatd in timpul functionarii, apasdnd pe butonul Auto Cooking/
Time.Weight.

3. STOP/CLEAR

fnainte de inceperea prepardrii: apdsati o datd pentru a anula programele introduse si
revenire la starea initiala.

In timpul preparérii: apasati o datd pentru a opri functionarea cuptorului; apasati de
doua ori pentru anularea programelor de preparare.

12
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4. MEMENTO AUTOMAT

La incheierea procesului de preparare prestabilit, afisajul indica mesajul End si sunt
emise trei semnale sonore care va anunta ca trebuie sa scoateti mancarea din cuptor.
Daca nu apasati butonul STOP/CANCEL o data sau daca nu deschideti usa cuptorului,
semnalul sonor va fi emis la intervale de 3 minute.

5. SETAREA OREI

Butonul Clock va permite sa introduceti ora curenta sau durata de preparare atunci
cand simbolul ,,;” este afisat intermitent pe ecran dupa conectarea aparatului la sursa
de alimentare. Acest pas poate fi omis in cazul in care il considerati inutil.

Exemplu: pentru setarea orei 12:30
Pasi Afisaj
1 Dupa conectarea la sursa de alimentare,
simbolul este afisat intermitent
Apasati si tineti apasat but |
5 pasati si mer?,me,l apaéa utonu 00:00
Preset.Clock timp de trei secunde
Rotiti but | Aut ki Time.Weight
3 otiti butonul Auto cooking/Time.Weig 12:00
pentru a seta ora.
4 Apasati din nou pe butonul Preset’Clock. 12:00
5 Rotiti butonul Auto cooking/Time.Weight 12:30
pentru a seta minutul. )
Apasati din nou pe butonul Preset.Clock sau
6 asteptati timp de 5 secunde, iar ora va fi afisata
constant.

6. PREPARAREA CU MICROUNDE
Aceasta functie permite prepararea si incalzirea alimentelor. La apasarea butonului
Micro Power, ecranul afiseaza pe rand 100P — 80P — 60P — 40P — 20P.
100% putere microunde. Pentru preparare rapida
si in profunzime.

Putere ridicata

Putere

. 80% putere microunde. Pentru preparare medie.
medie-ridicata °pP prep

60% putere microunde. Pentru gatirea la abur a
alimentelor.

Putere 40% putere microunde. Pentru decongelarea
medie-redusa alimentelor.

Putere medie

20% putere microunde. Pentru mentinerea

Putere redusa .
alimentelor la cald.

13
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A ATENTIE

a. Durata maxima de preparare este de 60 de minute.

b. Nu utilizati cuptorul atunci cand este gol.

c. Daca doriti sa intoarceti alimentele in timpul functionarii, apasati o data butonul
Instant/Start iar procesul de preparare prestabilit va continua.

d. Daca doriti sa scoateti alimentele din cuptor Thainte de termenul prestabilit, trebuie
sa apasati butonul Pause/Cancel o datd pentru a anula procedura prestabilita, evitand
astfel functionarea accidentala cu ocazia utilizarii ulterioare.

e. Atunci cand utilizati microundele la putere maxima, cuptorul va reduce automat
puterea dupa un anumit timp, pentru a prelungi durata de utilizare a aparatului.

Exemplu: Pentru preparare la P80 timp de 10 minute.

Pasi Afisaj

Dupa conectarea la sursa de alimentare,
simbolul este afisat intermitent.

Selectati puterea de microunde dorita, apasand S0P
succesiv butonul Micro Power.

Stabiliti durata de preparare, rotind 10:00
butonulTime.Weight. )

Apasati butonul Instant/Start, iar ecranul va
incepe numaratoarea inversa pentru a indica

durata de functionare.

7. GRILL SI PREPARAREA COMBINATA CU GRILL
Aceasta functie este utilizatd pentru prepararea la grill a alimentelor. Apasati acest
buton, iar ecranul va afisa pe rand G-C.1-C.2.

Grill. Elementul de incalzire va functiona in timpul
prepararii. Pentru prepararea la grill a fasiilor subtiri din
carne de porgc, carnatilor si aripilor de pui, acestea
putand fi bine rumenite

Preparare combinata, cu grill si microunde 30% din
C1 durata - preparare cu microunde, 70% din durata -
preparare cu grill

Preparare combinata, cu grill si microunde 55% din
C.2 durata - preparare cu microunde, 45% din durata -

preparare cu grill

14
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A ATENTIE

Tn modul de preparare grill/combi, toate componentele cuptorului (inclusiv gritarul
pentru grill si recipientele) pot deveni foarte fierbinti. Se recomanda precautie atunci
cand scoateti obiectele din cuptor. Utilizati manusi de bucatarie sau suporturi pentru
oale pentru a preveni arsurile.

Exemplu: Pentru a frige alimente cu programul C2 timp de 10
minute.
Pasi Afisaj
1 Dupa conectarea la sursa de alimentare,
simbolul este afisat intermitent
5 Apasati butonul Grill.Combi pentru selectarea c2
programului de preparare la grill.
3 -?-E:):_i\ai,:i:fia de preparare, rotind butonul 10:00
4 Apasati butonul Instant.Start pentru a incepe
prepararea

8. DEFROST (decongelare)
Aceasta functie este utilizata pentru decongelarea alimentelor. Apasati pe butonul
Defrost, iar ecranul va afisa pe rand d.1-d.2-d.3.

41 Pentru decongelarea carnii de porc sau vita cu greutatea
cuprinsa intre 0,1 si 2,0 kg.
42 Pentru decongelarea carnii de pasare cu greutatea cuprinsa
intre 0,2 si 3,0 kg.
4.3 Pentru decongelarea fructelor de mare cu greutatea cuprinsa
intre 0,1 si 0,9 kg.
A\ ATENTIE

a. Pentru o decongelare uniforma, este necesara intoarcerea alimentelor in timpul
functionarii aparatului.

b. De obicei, decongelarea alimentelor este un proces care dureaza mai mult decat
prepararea alimentelor.

c. In cazul in care alimentele pot fi tiiate cu cutitul, procesul de dezghetare poate fi
considerat finalizat.

d. Microundele patrund aproximativ 4 cm in majoritatea produselor alimentare.

e. Produse alimentare decongelate trebuie sa fie consumate cat mai curand posibil. Nu
se recomanda reintroducerea acestora in frigider si recongelarea.

15
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Exemplu: Pentru a decongela 0,4 kg de carne de pasare

Pasi

Afisaj

Dupa conectarea la sursa de alimentare, simbolul
este afisat intermitent

Apasati butonul Defrostpentru a seta tipul de
aliment.

d.2

Rotiti butonul Auto cooking/Time.Weight pentru
3 a seta greutatea produsului care urmeaza a fi
decongelat.

0,4

Tncepeti procesul de decongelare prin apisarea
butonului Instant.Start

Dupa ce jumatate din timpul necesar decongelarii
expird, vor fi emise semnale sonore care va
avertizeaza cu privire la faptul ca trebuie sa

5 intoarceti alimentele. Deschideti usa si intoarceti
alimentele, apoi inchideti usa. Apasati din nou
butonul Instant.Start pentru continuarea

procesului de decongelare

9. PREPARARE AUTOMATA

Pentru facilitarea utilizarii, cuptorul dispune de programe implicite pentru preparare

automata. Atunci cdnd ecranul afiseazé intermitent simbolul ,,:”, rotiti butonul Auto

Cooking, iar ecranul va afisa perand A.1, A.2 ... A.8

Selectati programul corespunzator in functie de tipul si greutatea alimentelor si urmati

cu strictete indicatiile din tabelul de mai jos. in caz contrar, efectul preparérii va fi

afectat semnificativ.

16
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Afisaj Tip Program

Potrivit pentru prepararea unei pungi de
popcorn pentru cuptorul cu microunde, produs
disponibil Tn comert si avand o greutate de 85
g. Inainte de finalizarea programului, dac
intervalul dintre zgomotele produse de
expandarea porumbului scade pana 1-2
secunde, apasati butonul Stop.Clear pentru a
opri procesul de expandare.

Aceleasi caracteristici ca in cazul programului
A.1, dar cu o greutate de 100 g.

Pentru incalzirea unei felii de pizza rece, cu o
greutate 0,15 kg

A4 Bauturi ncélzirea unei cdni cu 250 ml de lichid.
Temperatura lichidului trebuie sa fie de
aproximativ 5-10 °C. Utilizati o cana cu gura
larga, neacoperita.

incdlzirea unei cdni cu 500 ml de lichid.
Temperatura lichidului trebuie sa fie de
aproximativ 5-10 °C. Utilizati o cana cu gura larga,
neacoperita.

Pentru prepararea cartofilor taiati paicu o
grosime de 5 mm. Greutatea totala este de

A.6 Cartofi aproximativ 0,45 kg. Puneti cartofii taiati pai
pe un vas Intins si acoperiti vasul cu o folie
subtire pentru a preveni uscarea

A.l Popcorn

A.2 Popcorn

A3 Pizza

A.5 Bauturi

Aceleasi caracteristici ca in cazul programului A.6,

A.7 Cartofi
dar cu o greutate de 0,65 kg.

Peste Pentru gatirea la abur a unui peste cu o greutate
de 0,45 kg. Dupa spalarea pestelui si inlaturarea
solzilor, crestati-i pielea. Puneti pestele intr-un

A8 vas putin adanc cu diametrul de 22-27 cm,
adaugati condimente si acoperiti pestele cu o
folie subtire pentru a preveni uscarea Dupa
preparare, lasati pestele in folie timp de doua
minute.

ANATENTIE

a. Temperatura alimentelor fnainte de preparare trebuie sa fie de 20-25 °C. O
temperatura mai scazuta sau mai ridicata a produsului Thainte de preparare necesita
cresterea sau reducerea timpului de preparare.
b. Temperatura, greutatea si forma alimentelor influenteaza in semnificativ efectul
prepardrii. In cazul in care existd abateri de la conditiile de mai sus, puteti stabili timpul
de gatire corespunzator fiecarei situatii Tn parte.
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Exemplu: Pentru a prepara 0,45 kg de peste

Pasi

Afisaj

Dupa conectarea la sursa de alimentare,
simbolul este afisat intermitent

Apasati butonul Auto Cooking pentru a seta
programul de preparare

A8

incepeti prepararea prin apasarea butonului
Instant/Start , iar ecranul va incepe
numaratoarea inversa pentru a indica durata de

functionare.

10. PORNIRE AUTOMATA (FUNCTIA DE TEMPORIZARE)

Daca doriti ca programul sa nu porneasca imediat, puteti preselecta programul de

preparare si ora de pornire, iar programul preselectat va fi pornit automat la ora

stabilita. Setarea va consta din 2 pasi:
® Setarea orei curente;
® Setarea programului de preparare si a orei de pornire.

18



http://www.heinner.com/

www.heinner.com

800W, 230V~50Hz

Exemplu: Presupunand ca ora curenta este 12:30, daca doriti ca
aparatul sa porneasca automat prepararea la o putere 100p a
microundelor timp de 9 minute si 30 de secunde la ora 14:20,
urmati pasii de mai jos:
Pasi Afisaj
1 Dupa conectarea la sursa de alimentare,
simbolul este afisat intermitent
Apasati si mentineti apasat butonul
11 pasal s mentinell apa: 00:00
Preset.Clock timp de trei secunde
Rotiti butonul Auto cooking/Time.Weight
1.2 i butonu 4 & 12:00
pentru a seta ora.
Apasati din nou pe butonul Preset.Clock
13 pasas up 12:00
pentru a confirma ora.
Rotiti | A king/Time.Weigh
14 otiti butonu .uto cooking/Time.Weight 12:30
pentru a seta minutul.
Apasati din nou pe butonul Preset.Clock sau
1.5 asteptati timp de 5 secunde, iar ora va fi afisata | 12:30
constant.
2 Setati programul de preparare si ora de pornire
Selectati put i a but lui
21 e.ec ati puterea prin apdsarea butonului 100P
Micro Power.
Rotiti butonul Auto cooking/Time.Weight
2.2 ' g/ & 09:30
pentru a seta durata de preparare.
Apasati si mentineti apasat butonul
2.3 Preset.Clock timp de 3 secunde pentru
revenire la afisarea orei curente.
3 Setati ora doritd pentru pornire. Repetati pasii
de la punctele 1.2,1.3,1.4
Apasati butonul Preset.Clock pentru
4 confirmarea programului temporizat.
Programul a fost activat si va incepe la ora
14:20.
5 Pentru verificarea orei de pornire prestabilite,
apasati pe butonul Preset.Clock.
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11. PREPARAREA IN ETAPE CONSECUTIVE
Pentru obtinerea celor mai bune rezultate, unele retete necesita diferite programe si

800W, 230V~50Hz

durate de preparare. Puteti personaliza programul dupa cum urmeaza:

Exemplu: Doriti sa preparati alimente la microunde la o putere
100 P timp de 3 minute, apoi la grill timp de 9 minute. Aceasta
setare contine doua etape.
Pasi Afisaj
1 Microunde la 100P timp de 3 minute
Apasati butonul Micro Power pentru a selecta
1.1 . . 100P
nivelul puterii.
Rotiti butonul Auto cooking/Time.Weight
1.2 03:00
pentru a seta durata de preparare.
2 Grill timp de 9 minute
51 Apasati butonul Grill.Combi pentru selectarea G
' programului de preparare la grill.
Rotiti butonul Auto cooking/Time.Weight
2.2 09:00
pentru a seta durata de preparare.
3 Porniti prepararea prin apasarea butonului
Instant/Start
ANATENTIE

a. La finalizarea prepararii cu microunde, cuptorul va pune in functiune grilul in mod

automat.

b. Pot fi setate cel mult 4 etape consecutive de preparare.

12. FUNCTIA DE BLOCARE iMPOTRIVA AC',I'IONARII DE CATRE COPII
Utilizati aceasta functie pentru a bloca panoul de control in timpul curatarii aparatului

sau pentru a Tmpiedica utilizarea cuptorului de citre copii. in acest mod, toate

butoanele sunt scoase din functiune.

1) Blocare --- Apasati si mentineti apasat butonul Stop.Clear timp de aproximativ 3

secunde.

2) Deblocare --- Apasati si mentineti apasat butonul Stop.Clear timp de aproximativ 3

secunde.
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Va recomandam sa utilizati numai recipiente potrivite pentru prepararea alimentelor in
cuptorul cu microunde. Tn general, recipientele fabricate din ceramics, sticld sau plastic
rezistente la cdldura sunt potrivite pentru prepararea cu microunde. Nu utilizati niciodata
recipientele metalice in cazul prepararii cu microunde sau al prepararii combinate,
deoarece exista riscul de producere a scanteilor. Pentru detalii suplimentare, consultati

tabelul de mai jos:

Materialul Grill/combi .
. . Microunde | Note
recipientului
Ceramica 5 b Nu utilizati vase cu ornamente din
a a
termorezistenta metal sau vase smaltuite
Plastic z b Nu poate fi utilizat pentru perioade
u a
termorezistent indelungate
Sticla
. .| Da Da
termorezistenta
Aceasta nu trebuie utilizata atunci
o ] cand preparati carne sau cotlete,
Folie din plastic | Nu Da o
deoarece temperatura ridicata
poate deteriora folia.
Gratar pentru
) Da Nu
grill
Acestea nu trebuie utilizate in
Recipiente din z N cuptorul cu microunde.
u u
metal Microundele nu pot patrunde prin
metal.
Termorezistenta scazuta. Nu pot fi
Vase smaltuite | Nu Nu utilizate pentru preparare la
temperaturi ridicate
N Termorezistentd scazutd. Nu pot fi
Hartie silemn .
Nu Nu utilizate pentru preparare la
de bambus -
temperaturi ridicate
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IX. SFATURI PRI

Factorii de mai jos pot afecta rezultatul prepararii:
Dispunerea alimentelor

Dispuneti partile mai groase ale alimentelor catre exteriorul platoului rotativ, iar pe cele
mai subtiri catre mijlocul acestuia. Daca este posibil, nu suprapuneti alimentele.
Durata prepararii

Tncepeti procesul cu o duratd redusé de preparare, observati rezultatul, apoi mariti durata
dupa caz. Prepararea excesiva poate provoca fum sau arsuri.
Prepararea uniforma a alimentelor

Produsele cum ar fi carnea de pui, hamburgerii sau friptura trebuie intoarse in timpul
prepararii.

n functie de tipul de aliment, daci este cazul, amestecati in recipient dinspre exterior citre
centru, o data sau de doua ori.

Lisati alimentele sa se , pitrund3”

Dupa finalizarea prepardrii, lasati alimentele Tn cuptor pentru o perioada de timp adecvata,
permitand acestora s se ,,patrunda” si sa se riceascd treptat.
Verificarea alimentelor

Verificati culoarea si consistenta alimentelor, pentru a va asigura ca acestea sunt bine
preparate:

- Verificati daca aburul iese de pe toata suprafata preparatului, nu numai de pe margine
- Verificati daca articulatiile carnii de pasare pot fi miscate cu usurinta

- Asigurati-va ca in carne de porc sau de pasare nu mai este sange

- Asigurati-va cd pestele este opac si ca poate fi tdiat usor cu furculita

Utilizarea unui vas special pentru rumenire

Atunci cand utilizati un vas pentru rumenire sau un recipient cu autoincalzire, puneti
intotdeauna sub acesta un izolator termorezistent, cum ar fi o farfurie de portelan, pentru a
preveni deteriorarea platoului rotativ si a inelului rotativ.

Utilizarea unei folii de plastic

Atunci cand preparati alimente cu un continut ridicat de grasimi, nu lasati folia din plastic sa
intre in contact cu alimentele, deoarece aceasta se poate topi.
Utilizarea unor recipiente din plastic corespunzatoare

Este posibil ca anumite vase din plastic pentru microunde sa nu fie potrivite pentru
prepararea alimentelor cu un continut ridicat de grasimi sau zahar. De asemenea, durata de

preincalzire specificata in manualele de instructiuni ale recipientelor nu trebuie depasita.
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REPARATII

Tnainte de a contacta un tehnician calificat, verificati urmatoarele:

1. Puneti in cuptor o cana cu apa (aprox. 150ml) intr-un pahar de masura din sticla si
inchideti usa cuptorului. Daca usa este inchisa corespunzator, lampa cuptorului se
stinge. Lasati cuptorul sa functioneze timp de un minut.

2. Lampa cuptorului se aprinde?

3. Ventilatorul functioneaza?

(Puneti mana la orificiile de ventilatie din partea din spate a cuptorului.)

4. Platoul rotativ se roteste?

(Platoul rotativ se roteste in sens orar sau antiorar. Acest lucru este normal.)

5. Apa din interiorul cuptorului este fierbinte?

Dac3 la oricare dintre intrebarile de mai sus raspunsul este ,NU”, va rugam sa verificati
priza de perete si siguranta circuitului electric din locuinta.

Daca priza de perete si siguranta circuitului electric functioneaza corespunzator,
CONTACTATI CEA MAI APROPIATA UNITATE DE SERVICE AUTORIZATA.

MASURI DE PROTECTIE PRIVIND DEPANAREA

Atentie: RADIATII DE MICROUNDE

1. Energia electrica este prezenta in condensatorul de finalta tensiune dupa
deconectarea de la sursa de alimentare. Scurtcircuitati borna negativda a
condensatorului de Tnalta tensiune cu cadrul cuptorului (utilizati o surubelnita) pentru
a-l descarca Thainte de a-l atinge.

2. In timpul efectudrii reparatiilor, componentele de mai jos pot fi inlocuite si au
potentiale electrice de peste 250 V.

® Magnetron

® Transformator de Tnaltd tensiune

® Condensator de inalta tensiune

® Dioda de inalta tensiune

® Siguranta de nalta tensiune

3. Tmprejurdrile descrise mai jos pot duce la expunerea excesivd la actiunea
microundelor:

Instalarea necorespunzatoare a magnetronului;

Montarea incorecta a sistemului de blocare a usii, a balamalelor sau a usii.

Instalarea incorecta a intrerupatorului;

Usa, garnitura usii sau carcasa au fost deteriorate.

Eliminarea corecta a acestui produs

Acest marcaj indica faptul ca produsul nu trebuie eliminat impreuna cu deseurile
menajere pe teritoriul UE. Pentru a preveni posibilele efecte care dduneaza mediului
inconjurdtor sau sdnatatii umane ca urmare a eliminarii necontrolate a deseurilor,
reciclati responsabil Tn vederea sustinerii reutilizarii durabile a resurselor materiale.
Pentru eliminarea produsului, va rugam sa va adresati centrelor de colectare sau sa
contactati distribuitorul de la care produsul a fost achizitionat. Astfel, produsul
dumneavoastra va fi reciclat in conditii de siguranta pentru mediul inconjurator.
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X

Putere 800W |
Tensiune de alimentare 230V~ 50Hz ‘
Capacitate 23 L ‘

MASURI PENTRU PROTECTIA MEDIULUI

Va informam ca persoanele fizice au urmatoarele obligatii prin legislatia specifica privind protectia
mediului si regimul deseurilor:

- Deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE), pot contine substante periculoase
pentru mediu si sanatatea umana. Conform OUG 5/2015, exista obligativitatea predarii acestora,
pentru tratarea corespunzatoare si valorificarea componentelor reciclabile. Societatea Network One
Distribution S.R.L. este platitoare de taxa de” timbru verde” pentru fiecare Echipament Electric si
Electronic (EEE) pe care il pune pe piata. Acest cost asigura tratarea ulterioara a echipamentelor
uzate colectate. Din acest motiv, odata ce devine deseu, produsul EEE poate fi predat gratuit
operatorului Dvs. de salubritate, la magazine atunci cand achizitionati alt echipament similar,

|ﬂ

sistemul “unul la unu “sau la punctul de colectare organizat de Primaria Sectorului / localitatii Dvs.
- Simbolul (marcajul) aplicat produselor, care indica faptul ca deseurile DEEE, bateriile si

acumulatorii - fac obiectul unei colectari separate, il reprezinta o pubela barata cu o cruce.

Aceste masuri vor ajuta la protejarea mediului

Societatea Network One Distribution S.R.L. este inscrisa in Registrul de punere pe piata a
echipamentelor electrice si electronice, avand numarul de inregistrare: RO-2016-03-EEE-0201-IV. De
asemenea, au fost intocmite si sunt gestionate: Registrul de Retragere EEE si Registrul de
Rechemare EEE, in conformitate cu HG 322/2013. Totodata societatea este inscrisa in Registrul de
punere pe piata a bateriilor, avnd numarul de inregistrare: RO-2011-03-B&A-0283.

Conformitatea cu directiva RoHS: Produsul pe care I-ati cumpdrat este conform cu Directiva RoHS UE
(2011/65/UE). Nu contine materialele daunatoare si interzise specificate in Directiva.

Va multumim ca participati alaturi de noi la protejarea mediului si a sanatatii umane!
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HEINNER este marca inregistratd a companiei Network One Distribution SRL. Celelalte branduri si
denumirile produselor sunt marci de comert sau marci de comert inregistrate ale respectivilor

detinatori.

Nicio parte a specificatiilor nu poate fi reprodusa sub nicio forma si prin niciun mijloc, nici utilizata
pentru obtinerea unor derivate precum traduceri, transformari sau adaptari, fara consimtamantul

prealabil al companiei NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Toate drepturile rezervate.

www.heinner.com, http://www.nod.ro /

q3

Acest produs este proiectat si realizat Tn conformitate cu standardele si normele Comunitatii Europene.

Importator: Network One Distribution
Str. Marcel lancu, nr. 3-5, Bucuresti, Romania

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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BUILT IN MICROWAVE OVEN
Model: HMW-23BIXBK

e Microwave oven
e Capacity: 23L

26



http://www.heinner.com/

www.heinner.com 800W, 230V~50Hz

Thank you for choosing this product!

I. INTRODUCTION J

Please read the instructions carefully and keep the manual for future information.

This manual is designed to give all necessary instructions concerning installation, use and
maintenance of the unit. In order to operate the unit correctly and safely, please read this
instruction manual carefully before installation and use.

N J

ll. YOUR PACKAGE CONTAINS J

> Microwave oven

ﬁ » User’s manual

> Certificate of warranty

N
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W

The following basic precautions should always be followed when using electrical
appliance:

1. Read all instructions before using.

2. Make sure the voltage in your living area corresponding to the one shown on the
rating label of the appliance. And the wall socket is properly grounded.

3. To reduce the risk of fire in the oven cavity:

a. Do not overcook the food.

b. Remove wire twist-ties from paper or plastic bags before placing bags in the
oven.

c. Do not heat oil or fat for deep drying as the temperature of oil cannot be
controlled.

d. After use wipe the waveguide cover with a damp cloth, followed by dry cloth to
remove any food splashes and grease. Built -up grease may overheat and begin to
cause smoke or catch fire.

e. If materials inside the oven should smoke or ignite, keep oven door closed, turn
oven off and disconnect the power supply.

f. When heating food in plastic or paper containers, keep an eye on the oven due to
the possibility of ignition.

4. To reduce the risk of explosion and sudden boiling:

a. WARNING: Liquids and other foods must not be heated in sealed container since
they are liable to explode; Baby bottles fitted with a screw cap or teat are
considered to be sealed containers.

b. Use the wide -mouthed container to cook liquid, and the cooked liquid should
not be removed out immediately. Several moments should be waited before
removing. In order to avoid possible hazards caused by delayed eruptive boiling of
liquids.

c. Potatoes, sausage and chestnut should be peeled or pierced before cooking. Eggs
in their shell, whole hard -boiled eggs should not be heated in microwave ovens
since they may explode, even after microwave heating has ended.

d. The contents of feeding bottles and baby food jars are to be stirred or shaken and
the temperature is to be checked before consumption, in order to avoid burns.

5. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or its
service agent or a qualified technician in order to avoid a shock hazard.
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6. After cooking, the container is very hot. Using gloves to take out the food and
avoid steam burns by directing steam away from the face and hands.

7. Slowly lift the furthest edge of dishes cover and microwave plastic wrap and
carefully open popcorn and oven cooking bags away from the face.

8. To prevent the turntable from breaking:

a. Let the turntable cool down before cleaning.

b. Do not place hot foods or utensils on the cold turntable.

c. Do not place frozen foods or utensils on the hot turntable.

9. Make sure the utensils do not touch the interior walls during cooking.

10. Only use utensils that are suitable for use in microwave ovens.

11. Do not store food or any other things inside the oven.

12. Do not operate the oven without any liquid or food inside the oven. This would
do damage the oven.

13. When the appliance is operated in the combination mode, children should only
use the oven under adult supervision due to the temperatures generated.

14. Any accessories not recommended by the manufacturer may cause injuries to
persons.

15. Do not use outdoors.

16. Save these instructions.

17. WARNING: If the door or door seals are damaged or the oven is malfunctioned,
the oven must not be operated until it has been repaired by a competent person;
18. WARNING: It is hazardous for anyone other than a competent person to carry
out any service or repair operation that involves the removal of a cover which gives
protection against exposure to microwave energy;

19. If smoke is emitted, switch off or unplug the appliance and keep the door closed
in order to stifle any flames;

20. Microwave heating of beverages can result in delayed eruptive boiling;
therefore care must be taken when handling the container;

21. Do not use harsh abrasive cleaners or sharp metal scrapers to clean the oven
door glass since they can scratch the surface, which may result in shattering of the
glass.

22. The lamp of microwave oven is not intended for other purposes.

23. The appliances are not intended to be operated by means of an external timer
or separate remote -control system.

24. This appliance is intended to be used in household only.
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25. The microwave oven is intended for heating food and beverages. Drying of food or
clothing and heating of warming pads, slippers, sponges, damp cloth and similar may
lead to risk of injury, ignition or fire.

26. This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall not play
with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children
unless they are older than 8 and supervised. Keep the appliance and its cord out of
reach of children less than 8 years.

27. This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety.

28. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
29. A steam cleaner is not to be used.

30. The door or the outer surface may get hot when the appliance is operating.

31. WARNING: Accessible parts may become hot during use. Young children should be
kept away.

32. During use the appliance becomes hot. Care should be taken to avoid touching
heating elements inside the oven.

33. The surfaces are liable to get hot during use.
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1) The position of the oven shall be such that it is far from the TV, Radio or antenna
as picture disturbance, or noise may occur.

2) The appliance must be positioned so that the plug is accessible.

3) This is a cabinet microwave oven, which is subject to PRECAUTIONS and
INSTALLATION below.

(O PRECAUTIONS:

Given the limited room of the cabinet, the microwave oven must be installed under
the following instructions so as to avoid danger.

a) Intake and exhaust port position, as shown in Fig.4.

b) Net depth=550mm, as shown in Fig.4.

c) Reference plate thickness between 18 and 20mm.

@  INSTALLATION:

b) Install the high feet with self-lock screws, as shown in Fig.1

Screw

/" ST4*14(8PCS)
High foot
i g
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b) Installation of top air guide, as shown in Fig.2.

Top air guide

self-lock screw

c) Installation of holder, as shown in Fig.3

Self-lock screw

M4*8 (8PCS)
Holder

800W, 230V~50Hz
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d) Place microwave oven into cabinet, and then fix it with wood screws, as shown in
Fig.4

Cabinet details:

Cavity: (L) 560mm*(H) 443mm*(D) 550mm;

Intake: (L) =272mm*(W)=72mm

Exhaust Port: (L) =560mm*(W)=50mm

Exhaust port

560mm

=
Cabinet
%y, Wood screw

ST4*12 (8PCS)

S

E i
g o é‘\
2mm
2 Qtake
Fig 4
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e) Secure ornamental frame to holders, as shown in Fig.5.

Ornamental frame

Fig 5
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g)

h)

Final assembly as shown in Fig.6.

~ [ ]

Fig 6

Cabinet airflow chart as shown in Fig.7.

4 Exhaust port

f
f
f
f

Intake

800W, 230V~50Hz
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MICROWAVE OVEN CARE

/N\ CAUTION

The oven should be cleaned regularly and any food deposits removed.

/N\ WARNING

1. Remove the power cord from the wall outlet before cleaning. Don't immerse the
appliance in water or other fluids when cleaning.

2. Failure to maintain the oven in a clean condition could lead to deterioration of the
surface that could adversely affect the life of the appliance and possibly result in a
hazardous situation

3. Never use hard detergent, gasoline, abrasive powder or metal brush to clean any
part of the appliance

4. Do not remove the waveguide cover

5. When the microwave oven has been used for a long time, there may be some
strange odors exist in oven, Following 3 methods can get rid of them:

a. Place several lemon slices in a cup, then heat with high Micro Power for 2-3 min.

b. Place a cup of red tea in oven, then heat with high micro power.

c. Put some orange peel into oven, and then heat them with high Micro Power for 1
minute.

6. WARNING: Only allow children to use the oven without supervision when adequate
instructions have been given so that the child is able to use the oven in a safe way and
understands the hazards of improper use.

TIPS FOR CLEANING

Details for cleaning door seals, cavity and adjacent parts:

Exterior:

Wipe the enclosure with a dampened soft cloth

Door:

Using a dampened soft cloth, wipe clean the door and window

Wipe the door seals and adjacent parts to remove any spill or spatter

Wipe the control panel with a slightly dampened soft cloth

Interior walls:

Wipe clean the cavity with a dampened soft cloth

Wipe clean the waveguide cover to remove any food splashed.

Turntable/ Rotation ring/ Rotation axis:

Wash with mild soap water.

Rinse with clean water and allow drying thoroughly.
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Waveguide cover

1) Door lock

Microwave oven door must be properly closed in order for it to operate

2) Viewing window

Allow user to see the cooking status

3) Rotating axis

The glass turntable sits on the axis; the motor underneath it drives the turntable to rotate
4) Rotating ring

The glass turntable sits on its wheels; it supports the turntable and helps it to balance
when rotating

5) Turntable

The food sits on the turntable, its rotation during operation helps to cook food evenly

/N\ CAUTION

- Place the rotating ring first

- Fit the turntable onto the rotating axis and make sure that it is geared in properly
6) Control panel

See below in details (the control panel is subject to change without prior notice)
7) Waveguide cover

It is inside the microwave oven, next to the wall of control panel.

8) Grill rack

Never remove the waveguide cover.
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VIl. OPERATION OF CONTRG
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1. BEFORE COOKING

The LED flashes 3 times when plugged in power supply. Then it flashes “:”, prompting you
to input the cooking menu and time.

2. AUTO COOKING / TIME. WEIGHT BUTTON

You can increase or decrease cooking time, weight or set auto cooking menu during
operation by pressing Auto Cooking/ Time.Weight button.

3. STOP/CLEAR

At the initial or input stage: press once to cancel input programs and resume initial stage.

During cooking: press once to stop oven operation, press twice to cancel cooking
programs.

"
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4. AUTO REMINDER

When your preset cooking procedure have finished, the display will show End and
three beeps sound will be heard to prompt you to take out food. If you do not press
STOP/CANCEL button once or open the door, the beep will be sounded at an interval of
3 minutes.

5. CLOCK SETTING
Clock button make it available for you to input current or preset time when “:” flashes
onto display after plugged in, or try to skip it over to continue if unnecessary.

Example: to set 12:30

Steps Display
1 After power-up, the colon flashes
2 Hold Prest.Clock button three seconds 0:00

Turn Auto cooking/Time.Weight knob to set
3 12:00
exact hours.

4 Press Preset.Clock button once again. 12:00

5 Turn Auto cooking/Time.Weight knob to set 12:30
exact minutes. )

Press Preset.Clock button once again or wait for
5 seconds, and the numbers will go steadily.

6. MICROWAVE COOKING
This function is for cooking and heating food. Pressing Micro Power button, LCD cycles
to show 100P — 80P — 60P — 40P — 20P.

100% microwave power. Applicable for quick and

High power

gnp thorough cooking
Medium 80% microwave power. Applicable for medium
High power express cooking

. 60% microwave power. Applicable for steaming
Medium power

food
Medium 40% microwave power. Applicable for defrosting
Low power food

20% microwave power. Applicable for keeping
Low power
warm
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/N\ CAUTION

a. The max time which can be set is 60 minutes.

b. Never operate the oven empty.

800W, 230V~50Hz

c. If you turn the food during operation, press the Instant/Start button once and the

preset cooking procedure will continue.

d. If you intend to remove the food before the preset time, you must press

Pause/Cancel button once to clear the preset procedure to avoid unintended operation

of next time use.

e. At the maximum microwave power, the oven will automatically lower the power
after a certain time of cooking to lengthen the service life.

Example: To cook at P80 for 10 minutes.

Steps

Display

After power-up, the colon flashes

Select the desired microwave power by pressing
Micro Power button consecutively

8op

Set cooking time by turning Time. Weight knob

10:00

Press Instan/Start button and LED will count
down to show running time.

7. GRILL AND GRILL COMBINATION
This function use for grill food, Press the button LED display will cycle to show

G-C.1-C.2.

be obtained

Grill, the heat element will be energized during
operation time. Which is applicable for rolling thin meats
or pork, sausage, chicken wing as good brown color can

C1

Combination of grill and microwave cooking. 30% of time
microwave output and 70% of time grilling

C.2

Combination of grill and microwave cooking. 55% of time
microwave output and 45% of time grilling
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/N\ CAUTION

In the mode of grill/combi, all of the oven parts, as well as the rack and cooking
containers, may become very hot. Use caution when removing any item from the oven.
Use heavy potholders or oven mitts to PREVENT BURNS.

Example: To grill food with C2 cook menu for 10 minutes

Steps Display

1 After power-up, the colon flashes

5 Press Grill .Combi button to select desired grill c2
menu )
Set cooking time by turning Time. Weight

3 g Y & & 10:00
button

4 Press Instant.Start to start cooking

8. DEFROST

This function use for defrost food. Press the Defrost button and the display will cycle to
show d.1-d.2-d.3.

d.1 For defrosting meat, the weight range from 0.1 to 2.0 kg.

d.2 For defrosting poultry, the weight range from 0.2 to 3.0kg.

d.3 For defrosting seafood, the weight range from 0.1 to 0.9kg.

/N\ CAUTION

a. It is necessary to turn over the food during operation to obtain uniform effect.

b. Usually defrosting will need longer time than that of cooking the food.

c. If the food can be cut by knife, the defrosting process can be considered completed.
d. Microwave penetrates around 4cm into most food.

e. Defrosted food should be consumed as soon as possible, it is not advised to put back
to fridge and freeze again.
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Example: To defrost 0.4kg poultry

Steps Display
1 After power-up, the colon flashes
2 Press Defrost button to set the food kind. d.2

Turn Auto cooking/Time. Weight knob to set the
defrost weight

4 Start cooking by pressing Instant.Start

In half way during defrosting beep sounds will be

heard to prompt you turn over the food. Open the
5 door and turn over the food. Then close the door.
Press Instant.start button again to continue

defrosting

9. AUTO COOKING

The oven has default cooking menu for simple operation. When the display flashes
colon, turn the Auto Cooking knob and display will cycle to show A.1, A.2 ...... A.8
Choose the appropriate menu according to the food type and weight and strictly
observe the directions in below table, otherwise the cooking effect will be largely
influenced.
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Display | Kind Method
Suitable for popping a bag of corn, which is

available in the market, weighted 85g.
Popcorn prior to completing, if the popping

Al Popcorn speed has been decreased to 1 time per 1-2
seconds you should press Stop.Clear button
to stop the popping process

A.2 Popcorn Same as A.1 except 3.50z (100g)

A3 Pizza Warm a piece of chilled pizza of 0.15kg

A4 Beverage Heating a cup of 250 ml liquid. The liquid

temperature is about 5-10°C. Use a big
mouth cup and do not seal

Heating a cup of 500 ml liquid. The liquid
A.5 Beverage temperature is about 5-10°C Use a big
mouth cup and do not seal

Cooking the potato strips, cut into 5mm
width and height, length. Total weight is
A.6 Potato about 0.45kg. Place the strips on a large
dish and cover the dish with a thin film to
prevent water loss

Same as A.6 except the weight of potato
strips is about 0.65 kg

Fish Suitable for steaming a fish of 0.45kg.
After the fish washed and scales removed,
make a slits on the skin of fish .Put the fish
on a shallow dish of 22-27cm diameter

A.7 Potato

A.8
sprinkle lightly with some ingredient and
cover the dish with a thin film to prevent
water loss. After cooking, stand for 2
minutes.
/N\ CAUTION

a. The temperature of food before cooking would be 20-25°C. Higher or lower
temperature of the food before cooking would require increase or decrease of cooking
time.

b. The temperature, weight and shape of food will largely influence the cooking effect.
If any deviation has been found to the factor noted on above menu, you can adjust the
cooking time for best result.
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Example: Cook 0.45kg fish

time.

Steps Display
1. After power-up, the colon flashes
5 Press Auto Cooking/Time. Weight button to AS
' set the cooking menu )
Start cooking by pressing Instant/Start button
3. and LED will count down to show running

10. AUTOMATIC STARTING (DELAYED FUNCTION)

If you do not want the menu be started immediately, you can preset the cooking menu
and time and the preset menu will be automatically started at your set time. The

setting will consist of 2 steps:
@ Setting the current clock;
@ Setting the cooking menu and time.
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Example: Now it is 12:30 Clock, if you hope that the microwave

oven will automatically start cooking with 100P microwave power

for 9 minutes and 30 seconds at 14:20
Steps Display

1 After power-up, the colon flashes

1.1 Hold Preset.Clock button three seconds 0:00
Set hours by turning Auto cooking/Time.

1.2 . 12:00
Weight knob
Press Defrost/Clock button again to confirm

1.3 12:00
hours
Set minutes by turning Auto cooking/Time.

1.4 . 12:30
Weigh knob
Press PresetClock button once or waiting for 5

1.5 . 12:30
seconds, and the numbers will go steady.

2 Set the cooking menu and time
Select cooking power by pressing Micro Power

21 gp y P g 100P
button
Turn Auto cooking/Time. Weigh knob to set

2.2 . 9:30
cooking time

53 Hold Preset.Clock button for 3 seconds to

' return to current Clock.

3 Set the time you expect to start. Repeat the
stepsof1.2,1.3,1.4
Press Preset.Clock button to confirm the

4 delayed menu. Now the program has been
activated. And the menu will be started at
14:20.

s You may check the preset starting time by
pressing Preset.Clock button.
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11. MULTI-SEQUENCE COOKING
To obtain best cooking result, some recipes call for different cook mode and time. You
may program your personalized menu as follow:

Example: You want to cook food with 100P microwave for 3
minutes then grill for 9 minutes. This is 2 sequence setting.

Steps Display

1 100P microwave for 3min

1.1 Press Micro Power button to select power level. | 100P

Turn Auto cooking / Time weight knob to set
1.2 L 3:00
cooking time.

2 Grill for 9min

Press Grill.combi button to set desired grill

2.1 G
menu
Turn Auto cooking / Time weight knob to set
2.2 ) . 9:00
cooking time.
3 Start cooking by pressing Instant/Start button
/N\ CAUTION

a. When microwave power cooking is finished, microwave oven will begin grill
operation automatically.
b. Max 4 sequences can be set per time, repeat the steps.

12. CHILD LOCK FUNCTION

Use this feature to lock the control panel when you are cleaning or so that children can
not use the oven unsupervised. . All the buttons are rendered inoperable in this mode.
1) Set lock---Hold Stop.Clear button about 3 seconds.

2) Cancel lock---Hold Stop.Clear button about 3 seconds.
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It is strongly recommended to use the containers which are suitable and safe for
microwave cooking. Generally speaking, the containers which are made of
heat-resistant ceramic, glass or plastic are suitable for microwave cooking. Never
use the metal containers for microwave cooking and combination cooking as spark is
likely to occur. You can take the reference of below table.

Material of Grill/combi .
) Microwave | Notes
container
Heat-resistant Never use the ceramics which are
] Yes Yes . .
ceramic decorated with metal rim or glazed
Heat-resistant Can not be used for long time
. No Yes . .
plastic microwave cooking
Heat-resistant
Yes Yes
glass
It should not be used when cooking
o meat or chops as the
Plastic film No Yes
over-temperature may do damage
to the film
Grill rack Yes No
It should not be used in microwave
Metal container | No No oven .Microwave can not penetrate
through metal.
Poor heat-resistant. Can not be
lacquer No No ) )
used for High-temperature cooking
Bamboo wood No N Poor heat-resistant. Can not be
o
and paper used for High-temperature cooking
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IX. COOKING TIPS

The following factors may affect the cooking result:
Food arrangement

Place thicker areas towards outside of dish, the thinner part towards the centre and spread
it evenly. Do not overlap if possible.
Cooking time length

Start cooking with a short time setting, evaluate it after it times out and extend it according
to the actual need. Over cooking may result in smoke and burns.
Cooking food evenly

Food such as chicken, hamburger or steak should be turned once during cooking.
Depending on the type of food, if applicable, stir it from outside to centre of dish once or
twice during cooking

Allow standing time

After cooking times out, leave the food in the oven for an adequate length of time, this
allows it to complete its cooking cycle and cooling it down in a gradual manner

Whether the food is done

Color and hardness of food help to determine if it is done, these include:

- Steam coming out from all parts of food, not just the edge

- Joints of poultry can be moved easily

- Pork or poultry shows no signs of blood

- Fish is opaque and can be sliced easily with a fork

Browning dish

When using a browning dish or self-heating container, always place a heat-resistant
insulator such as a porcelain plate under it to prevent damage to the turntable and rotating
ring.

Microwave safe plastic wrap

When cooking food with high fat content, do not allow the plastic wrap come into contact
with food as it may melt
Microwave safe plastic cookware

Some microwave safe plastic cookware might not be suitable for cooking foods with high
fat and sugar content. Also, the preheating time specified in the dish instruction manual
must not be exceeded.

"
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L MAINTENANGE

SERVICING

Please check the following before calling for services.

1. Place one cup of water (approx.150ml) in a glass measure in the oven and close the
door securely. Oven lamp should go off if the door is closed properly. Let the oven work
for 1 min.

2. Does the oven lamp light?

3. Does the cooling fan work?

(Put your hand over the rear ventilation openings.)

4. Does the turntable rotate?

(The turntable can rotate clockwise or counter clockwise. This is quite normal.)

5. Is the water inside the oven hot?

If “NO” is the answer to any of the above questions, please check your wall socket and
the fuse in your meter box.

If both the wall socket and the fuse are functioning properly, CONTACT YOUR NEAREST
SERVICE CENTER APPROVED.

SERVICING SAFEGUARDS

Caution: MICROWAVE RADIATION

1. The high voltage capacitor remains charge after disconnection; short the negative
terminal of H. V capacitor to the oven chassis (use a screwdriver) to discharge before
touching.

2. During servicing below listed parts are liable to be removed and give access to
potentials above250V to earth.

Magnetron

High voltage transformer

High voltage capacitor

High voltage diode

High voltage fuse

3. The following conditions may cause undue microwave exposure during servicing.
Improper fitting of magnetron;

Improper matching of door interlock, door hinge and door;

Improper fitting of switch support;

Door, door seal or enclosure has been damaged.

Correct Disposal of this product

This marking indicates that this product should not be disposed with other household
wastes throughout the EU. To prevent possible harm to the environment or human

health from uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote the

sustainable reuse of material resources. To return your used device, please use the
return and collection systems or contact the retailer where the product was purchased.

N
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Xl. TECHNICAL DETAILS J
Power 800W
Voltage 230V~ 50Hz
Capacity 23 L

—
Environment friendly disposal
You can help protect the environment!
Please remember to respect the local regulations: hand in the non-working electrical equipment’s to
an appropriate waste disposal center.
© HEINNER is a registered trademark of Network One Distribution SRL. Other brands and product

names are trademarks or registered trademarks of their respective holders.

No part of the specifications may be reproduced in any form or by any means or used to make any
derivative such as translation, transformation, or adaptation without permission from NETWORK

ONE DISTRIBUTION.
Copyright © 2013 Network One Distribution. All rights reserved.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

http://www.heinner.com, http://www.nod.ro /

C€

This product is in conformity with norms and standards of European Community. J

Importer: Network One Distribution
Marcel lancu, 3-5, Bucharest, Romania

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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MWUKPOBB/THOBA ®YPHA 3A
BrPAXXOAHE
Moaen: HMW-23BIXBK

e MwuKpoBbaHOBa dpypHa
e (Ob6em: 23 nuTpa
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Bnarogapum Bu, ue nsbpaxre To3m npoAyKr!

I. BbBEAEHUE J

Mons npoyeTeTe BHUMATEIHO MHCTPYKLMUTE M 3ana3eTe HAPbYHMKA 3a 6bAeLmn CNPaBKMU.

To3n HapbUYHMK MMa 3a uen Aa Bu npegoctasy BCUUYKM HEOBXOAMMM MHCTPYKLUMK MO
OTHOLIEHWe Ha MHCTaIMPAHEeTO, M3MOA3BAHETO M NOAAbPKAHETO Ha ypeaa. Mpeau
WHCTaNMpaHe 1 M3N0A3BaHe Ha ypeaa, ¢ Len npasuaHa u 6esonacHa ynotpeba Ha ypeaa,

Mona npoyeTeTe BHUMATE/THO TO3U HAPDBYHUK C UHCTPYKUUN. /

N

CbAbPHAHUE HA BALLUA KOMIJ

MukpoBsbaHoBa ¢pypHa
HapbuHuK 3a ynotpeba
CepTnduKar 3a rapaHuma

YV V V
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CnefHvTe OCHOBHM MpeanasHU MepKkM TpabBa Aa ce CnasBaT BWMHArM, Korarto
N3non3BaTe eflekTpoypeam:

1. NpoyeTeTe BCUYKM MHCTPYKLUM Npeau Aa 3anovyHeTe U3noa3saHeTo Ha ypeaa.

2. YBepeTe ce, HanpeXeHMeTo Ha M3TOYHMKA 3a 3axpaHBaHe OT BaweTo Kuauue
CbOTBETCTBA Ha MOCOYEHOTO BbBPXY ETUKETa C TEXHUYECKMTE LAHHM Ha ypesa.
YBepeTe ce, Ye CTEHHUAT KOHTAKT e 3a3eMeH.

3. C uen HamanABaHe Ha PUCKA OT 3aMnasBaHe BbB BbTPELWHOCTTA HA dypHaTa:

a) He HagBuWwaBaiiTe HEOHXOAMMOTO BPEME 33 MPUTOTBAHE HA XPAHUTE;

6) Mpegn noctaBaHe Ha XapTMEHM WAM MNACTMacoBM Topbu BbB ¢ypHaTa,
OTCTPAHETEe IEHTUTE C META/IHM YacTULM, C KOUTO €Ca BUAN 3aTBOPEHU;

B) He 3aTonnsiite B MMKPOBB/HOBaTa GypHa ONMO WM Ma3HUHA 33 MbPXKEHE,
3aLL0TO TAXHATA TEMMEPATYPa HE MOXKE A3 Ce KOHTPOANPa;

r) Cnep, ynotpeba Ha ¢pypHaTa, M3bBpLIETE KanaKa Ha BoAa4Ya Ha MMUKPOBBJIHATA C
MeKa Kbpna, cnes ToBa CbC CyXa, 33 Aa OTCTPAHUTE KANKUTE OT MasHUHA UAN XPaHMU.
HaTpynsaHeTo Ha geben cno masHWHa MOXe Aa nperpee, MoXe Aa goseje A0
ob6pa3yBaHe Ha MM U MOXKe Aa Ce Bb3MNJIaMeHM.

A) AKo maTepuanute OT BbBTpeLIHOCTTa Ha ¢ypHata obpasysaT AMM WAU ce
Bb3NNAMEHAT, APbXKTE BpaTaTa Ha ¢ypHaTa 3aTBOpPeHa, M3Kao4veTe ¢ypHaTa U
n3BaJeTe HeMHUA Lerncena OT KOHTaKTa.

e) ToraBa, KoraTto 3aTonasATe XpaHW B NAaCTMaCcoBU UM XapTUEHW CbA0BE, MMa PUCK
OT TAXHO 3ananBaHe. Mopaan Tasmn NPUYMHA, NPOLLECHT Ha 3aTonasHe TpabBa Aa ce
HabatoAaBa NOCTOAHHO.

4. C uen HamanABaHe Ha pUCKa OT Bb3HWKBAHE Ha EKCM/o3MA WAW OT BHE3aMHOo
pasfnvBaHe Ha XpaHWUTe BbB BbTPELUHaTa YacT:

a) NPEAYNPEXAEHUNE: TeuHoCcTUTE M ApPYrM XpaHM He TpAGBa Aa ce 3aTonnAT B
MNABTHO 3aTBOPEHM OMAKOBKM, 3aW0TO MOraT ga ekcnaoaupat. BubepoHute,
npeABUAEHM C Kanak ¢ pe3ba, ce cumTaT 3a NILTHO 3aTBOPEHU CbAOBE.

6) 3a 3aTonNAHE Ha TEYHOCTU, M3MON3BANTE CbA, C LUMPOK OTBOP. CbAbT C TEYHOCT He
TpabBa [a ce wm3Baxkaa OT dypHaTa HEMnocpeacTBEHO cfiel, MPUKAOYBAHE Ha
npoueca Ha 3aTonsaHe. M3yakalTe HAKONKO CeKyHAM npeau Aa ro nssaguTe, 3a 4a
npeaoTBpaTUTE PUCKA OT BHE3AMHO Pas/iMBaHe Ha ropeLLaTa TeYHOCT.

B) Obenete nnmM HabogeTte KapToduTe, HaZEHUUUTE U KECTeHWUTe, Npeau Aa
nocrasuTe BbB QPypHaTa. He HarpasBaiTe BbB ¢ypHaTa Al C KOpATa WAM BapeHU
ANUQA, 3alL0TO MOraT Aa eKcnaoampaT AOpY U cned NPUKAOYBAHE HA npoueca Ha
3aTonnsHe

r) C uen npegoTBpaTaABaHe Ha U3rapsHMATa pasknatete 6ubepoHUTe n BypkaHuTe C
OETCKU XPaHU UM CMeCeTe TAXHOTO CbAbP!KaHWE U MPOBeEpeTe TeMnepaTypaTta Ha
XpaHuTe Npeau Aa 3anovyHeTe XpaHeHeTo Ha AelaTa.

5. C uen npepoTtBpaTABaHe Ha OMACHOCTTA OT TOKOB yAap, aKO 3axpaHBaLLMAT Kaben
e nospeaeH, TpAbBa fAa ce NOAMEHM OT MPOU3BOAUTENS, OT CBOA OTOPU3UpPAH
CepBU3 UK OT KBaNUDULMPAH TEXHMUK.
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6. Cnes 3aTonnsaHe Ha XpaHUTe CbAoBeTe MmoraT Aa ce HarpssaT. M3nonsBaite
KYXHEHCKWM PbKaBUUM, 33 A3 M3BaAMTE XPaHUTE U NpeanassanTe JNLETO M pbleTe
Bu, 3a Aa npefoTBpaTUTE U3rapAHUATA, MPUYUHEHM OT NapuTe.

7. BgurHete 6aBHO OTKbM MPOTMBOMOJIONKHMA Kpalh Ha Kanaka Ha CbAa WKW Ha
NA1IaCTMacoBUsA Cb U OTBOPETE BHUMATENHO TOPOMUKUTE C NYKAHKKU NpeanasBaiiku
avueTo Bu.

8. C uen npepoTepaTABaHe CMNYKBAHETO Ha BbPTALWATA Ce YNHUA:

a) OcTtaBeTe BbpTALLATA CE YNHUA Aa U3CTUHE NPeaM NOUYUCTBAHE;

6) He nocTtaBaiTe ropewy XpaHn AU CbAOBE BbPXY CTyAEeHa YMHUSA;

B) He nocrasaiiTe 3aMpb3HaAN XPaHN UAU CbAOBE BbPXY TOMNA YUHUA.

9. YBepeTe ce, Ye CbAOBETE C XpPaHM He ce AONUPAT A0 BLTPELWHUTE CTEHU Ha
¢dypHaTa no Bpeme Ha NPUroTBaHe.

10. M3non3ante camoO CbAOBE, KOWUTO Ca MOAXOAALWM 33 WU3MON3BaHE B
MWKPOBbB/IHOBA PypHa.

11. He cbxpaHABaiATe XpaHu UAK APYTU NPeaMeTH BbB BLTPELIHOCTTa Ha ¢pypHaTa.
12. He BKAOYBalTe MUKpPOBBL/HOBaTa ¢ypHa, aKO BbB BBLTPELWHOCTTA M He e
NOCTaBeH Cbf, C XpaHW UAM TeYHOCTU. TOBa MOKe Aa AoBede A0 NOoBpeXaaHe Ha
¢dypHaTa.

13. ToraBa, Korato ypeabT Ce M3Mo/s3Ba B PEXMM Ha KOMOUHMPAHO MPUroTesiHe,
Aeuata Tpabea ga nsnonssaT GpypHaTa camo nog, HabnogeHe Ha Bb3PaCcTHO MLE,
3alL0TO BbB PpypHaTa ce ob6pasyBaT MHOIO BUCOKU TeMMNepaTypu.

14. N3non3BaHeETO Ha aKcecoapu, HemnpenopbyaHW OT MPOU3BOAUTENA Ha ypeaa,
MOXe Aa NPUYMHU HapaHABaHUA.

15. He nsnonssaiTe ypeaa Ha OTKPUTO.

16. MNaseTte T€3U UHCTPYKLMN.

17. TNPEOYNPEXOEHWE: AKo Bpatata WAM  YNABTHEHWMETO Ha BpaTaTa e
nospeaeHa(o) unm ako ¢ypHaTta GyHKLMOHUPA NO HECHLOTBETCTBALL, HAYMH, cnpeTe
ynoTpebata Ha ypeaa 0 HEFOBOTO PEMOHTMPAHE OT KBaAMULMPAHO AnLe.

18. MPEOYNPEXAOEHWE: M3BbplBaHETO Ha onepauMu 3a NOAAPDLKKA WAM HaA
PEMOHTW, KOUTO BKAOYBAT OTCTPAHABAHE HA KOpMycuTe, KOMTO npeanarar 3awmTa
OT MUKPOBBJIHU, € ONACHO 3a HeKBanndULUMpaHu nnua.

19. AKo u3nu3a guMm OT ypeda, U3KAOUeTe ro OT U3TOYHMKA 33 3axpaHBaHe C
eNeKTpoeHeprna 1 ApbKTe BpaTaTa 3aTBOPEHa, 3a Aa U3racHaT naambLuTe.

20. 3atonnAHeTO0 C MWKPOBbB/IHM Ha HanNUTKM MOXe fga [AoBefe A0 BHe3amnHo
pas/fiMBaHe Ha TEYHOCTUTE OT CbAOBETE; CnefoBaTeNHo, bopaBaiiTe BHUMATENHO
CbC CbAoBeTe.

21. He usnonsearite abpasmBHM areHTM 33 NOYUCTBAHE UAN META/IHU TeNYeTa C uen
MOYMCTBAHE HA CTBbK/JOTO HAa BpaTaTa Ha ¢ypHaTa, 3all0TO MOXe [a ce HagpacKa
WAW CNyKa.

22. lamnaTta Ha MWKpoOBbAHOBaTa ¢PypHa He e npeaHa3HavyeHa 3a M3MNoN3BaHe 3a
APYrn Lenm oCBeH 3a Ta3u, 3a KOATO € NpoeKTUpaHa.

23. YpeauTe He ca npeaHasHaAYeHW 3a M3MOA3BaHe Ype3 BbHLUEH TaliMep UM Ypes
CMCTEeMa 33 AUCTAHLMOHHO yNpaBaeHue.

24. To3u ypepn, e NnpeAHasHa4YeH camo 33 AOMallHa ynotpeba.
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25. MuKpoBb/HOBaTa ¢ypHa e npeaHasHayeHa 3a 3aToM/IAHe Ha XPaHW U HaMUTKWU.
V|3CyLIJaBaHeTO Ha XpaHU UAN ApeXU, 3aTONNAHETO Ha Bb3M/1aBHUUU, YeEXNU, r6mu 3a
NOYMUCTBAHE, BAAMKHWM KbPMNM WUAW Ha APYrM NogobHM NpeameTM MoKe Aa Aosene [0
PUCK OT HapaHABaHe UM A0 Bb3HWKBAHE Ha NoXap.

26. YpeasT MoxKe Aa ce M3non3Ba oT Aela Ha Bb3pacT Hal-Masiko 8 roanHM 1 oT anua ¢
HaManeHun d)VIBVI‘-IeCKVI, CeETUBHU WUIN YMCTBEHU CI'IOCO6HOCTVI, nan C NnMnca Ha
[OCTAaTbYeH OMWUT M MO3HaHMA, CamMo aKo ca nog HabatogeHve wmauM ca nNoayvYnam
yKa3aHWA BbB Bpb3Ka C M3M0A3BAHETO HA ypesa no 6e3onaceH HauymH 1 ako pasbupat
OMNaCHOCTUTE, KOUTO MOraT Aa Bb3HUKHAT MNpPwU M3N0Js3BaHe Ha ypeaa. ,D,eu,aTa HAMaT
npaBo ga CuM MrpasT ¢ ypega. [ouncteaHeTo M nopapbrKkaTa He Tpsabsa ga ce
M3BbPLIBAT OT JAelad, OCBEH aKo ca Ha Bb3pacT Hal-Manko 8 roaMHM M ca Mog
HabnageHne. He octaBainTe ypeaa M 3axpaHBawma Kaben B 6/4M30CT A0 geua Ha
Bb3PacT N0-Masika OT 8 roguHMU.

27. YpeabT He e npeaHasHayeH 3a WM3MNo/3BaHe OT JMUa (BKAKYUTENHO Adeua) ¢
HaManeHu d)VIBVILIeCKVI, CeTUBHNU NN YMCTBEHMU I'IpO6l1€MVI, UM C IMNCa Ha OoNUT U
NO3HAHMA, OCBEH AKO ca nofg HabaoaeHWe UK ca NOAYYMUAIM YKA3aHMA NO OTHOLLEHME
Ha M3MNON3BAHETO Ha ypeaa OT INLE, KOETO e OTFOBOPHO 3a TAXHaTa 6e3onacHoCT.

28. Oeuata Tpabsa ga 6baaT noa HabloaeHWe, Taka Ye Aa He CU UrpansT c ypeaa.

29. He n3nonsBaiTe ypeam 3a NoYMcTBaHe ¢ napa.

30. Bpatata # BbHLWHATA NOBbPXHOCT MOraT ga Ce HarpABaT Toraea, KOrato ypeabTt
paboTu.

31. NPEAYNPEXAEHUE: locTbNHUTE KOMAOHEHTM MOraT 4a ce HarpAsaT No Bpeme Ha
ynoTtpeba. [leuata Ha Masika Bb3pacT TpsibBa ga CToAT gased oT ypeaa.

32. Mo Bpeme Ha ynotpeba ypeabr ce HarpAga. [pegoTeBpaTaBaiiTe [OKOCBAHETO Ha
HarpeBaTe/HUTE eleMEeHTU OT BbTPELLIHOCTTA Ha dypHaTa.

33. Mo Bpeme Ha ynoTpeba NOBbPXHOCTUTE Ha ypesa MoraT 4a ce HarpaBar.
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A D/
.I!'!l.l!l-l‘l ‘I !

1) dypHaTa TpAbBa Aa ce nocTaBA ganey OT TeNeBWM3OpW, paauoanapatv uau

aHTeHM, 3aL,0TO MOXKe Aa 0bpasyBa UHTEpPdEPEHLMN.

2) YpeanT TpAbBa Aa ce NocTaBs, Taka ye Wwencenst Aa 6bae NecHo A0CTbMNEH.

3) Tasam MUKpoBb/AHOBa dypHa MOXKE Aa ce Brparkaa B WKad KaTo e Heobxognmmo

cnassaHeTo Ha MPEAMNA3HUTE MEPKWU n Ha UHCTPYKUUWUTE 3A UHCTANTMPAHE

no-gony.

@ NPEONA3HUN MEPKMU:

B3emaikn npeaBug, OrPaHWYEHOTO MACTO Ha WKada, MUKpPOBbLAHOBATa ¢ypHa

TpAbBa f4a Ce WMHCTa/Mpa KaTo Cce ChasBaT MHCTPYKUMWTE NO-4oAy, C ornes

npeaoTBpaTABaHe Ha onacHocTUTe.

a) MNosnumATa Ha OTBOPUTE 3a BXOA, M M3XO4 HA Bb3ayxa TpsabBa ga 6bae Tasw,

KOATO e nocoyeHa BbB Pur. 4,

6) HeTHaTa gbnbounHa TpAbBa Aa 6bae < 550 MM, KaKTo e NoKasaHo BbB dur. 4.

B) PedepeHTHaTa aebennHa Ha naoyaTta TpsAbBa ga 6bae mexay 18 n 20 mm.

(2 MHCTANUPAHE:

c) WHcTanupaitTe KpayeTaTa CbC CaMOb6/MOKMpalM BMHTOBE, TaKa KaKTo e
noKasaHo BbB dwur. 1.

BuHT

ST4*14 ( 8 6p.)
,
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6) MHCTaIIVIpaHeTO Ha ropHhA BOAAY 3a Bb34yX Tpﬂ6Ba Aa Ce U3BbpLUBa Taka KaKTo €
NoKasaHo BbB dur. 2.

fopeH BOAAY Bb3AyX

Camobnokupaly, BUHT

B) MIHCTannpaHeTo Ha nocTaBKaTa TpA6Ba [a ce N3BbPLUBA TaKa KaKTo e NOoKa3aHo BbB
dwur. 3.

CamobnoKupalLL, BUHT
M4*8 (8 6p.)

MocTaska
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r) NoctaBeTe MMKpOBBAHOBATA ¢ypHa B WKada, cies ToBa GpUKCMpaiiTe S C BUHTOBE 33
ObPBO, TaKa KAKTO € NOKa3aHo BbB dur. 4.

JaHHK 33 wKada:

Ob6em: (L) 560 mm * (B) 443 mm * () 550 mm

Bxog, 3a Bb3gyx: (L) £ 272 mm * (B) £ 72 mm

OTBop 3a u3BexKaaHe: (L) £ 560 mm * (B) £ 50 mm

OTBOp 3a M3BEXKAAHE

560mm

=
LWkad
BuWHT 33 gbpBO
ST4*12(86p.)
SN
£ .
g B
<
£
£
b5 £
o N
— ~
272mm
KBXOA 3a Bb34yX
dur. 4
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) PuKcupaliTe geKopaTUBHaTa PaMKa BbpPXy MOCTaBKUTE, Taka KaKTO e NOKa3aHo BbB
odwur. 5.

[lekopaTuBHa pamka

Fig 5

59



http://www.heinner.com/

www.heinner.com

i)
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MbAHUAT KOMNAEKT TPAGBA Aa U3IIeXaa KaTo To3M BbB Pur. 6.

~ [ ]

dur. 6

LinpkynaumsaTa Ha Bb3ayxa Tpsibsa Aa 6bae KaTo nocoyeHaTa BbB dur. 7.

4 OTBOp 3a U3BEXKAaHE

f
f
f
f

Bxop, 3a Bb3ayx

] -

dur. 7
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noaabPXXAHE HA MUKPOBB/THOBATA ®YPHA

/N BHUMAHME

dypHaTa TpsbBa ga ce NOYMCTBA PEAOBHO, a OT/AaraHWATa Ha XpaHu TpsabBa ada ce
OTCTPaHABAT.

& NPEAYNPEXAEHUE

1. Mpean nouncTBaHe, M3KAKOYBaKMTE LLENcena OT M3TOYHMKA 3@ 3axpaHBaHe C
enekTpoeHeprua. Mo Bpeme Ha NOYMCTBaHe, He NoTanAlTe ypeaa BbB BoAa AW OpYru
TEYHOCTW.

2. AKo ¢ypHaTa He ce NoAAbPKA YMCTA, HEMHUTE MOBBPXHOCTM MOTraT A3 ce NoBPeanT,
KaTo BpeMeTo 3a ynoTpeba Ha NpoAyKTa MOXKe [a ce Hamanau M MOraT Aa Bb3HMKHAT
O0PW ONacHM CUTyaLmu.

3. He n3nonsBaiTe MHOIoO CU/IHU NpenapaTty 3a MueHe, 6eH3nH, abpasnBHU Npaxose
AN METaNHM TeNYETA C Len NOYMCTBAHE Ha ypeaa.

4. He nsBaxgavite Kanaka Ha Bogava Ha MMKPOBbJ/IHATA.

5. Cneps pbnra ynotpeba Ha MUKPOBB/IHOBATA ¢ypHaA, OT BBTPELIHOCTTA 1 MoraT Aa ce
OTAENAT HENPUATHU MUPU3MK. 33 OTCTPaHABAHE Ha Te3U MUPU3MM pasnonarate cbe
cnegHute 3 metoaa:

a) [MMocTaBeTe HAKOAKO pe3eHYeTa IMMOH B eHa YalliKa, c/ies, TOBa BKAoYeTe ypeaa
Ha BMCOKA MOLLHOCT 3a 2-3 MUHYTKY;

6) MocTaBeTe BbB ¢dypHATa efHa YallKa C YepBEH Yal, Cnen TOBa CTonaeTe 4as
BK/IIOYBAMKM ypena Ha BUCOKA MOLLHOCT;

B) [ocTaBeTe BbB ¢ypHaTa HAKONAKO NOPTOKANOBM KOPUYKM, CNef TOBA BKAOYETe
ypeaa Ha BUCOKa MOLLHOCT 33 1 mMHyTa.

6. NMPEAYNPEXOEHWNE: He nossonsBaiTe Ha geuarta Aa u3nonseaTt ¢ypHata 6e3 aa
6baaT nof HabnlogeHuMe, ocBeH ako ca 06yyeHW MO CbLOTBETCTBALL, HAYMH MO
OTHOWeHMe Ha 6e3onacHaTa ynotpeba Ha ypega M pasbupat OMACHOCTUTE, KOUTO
MoraT Aa Bb3HMKHAT NpM HECHOTBETCTBALLA ynoTpeba.

CbBETU 3A NOYUCTBAHE

Moapo6bHOCTUM OTHOCHO MOYMCTBAHETO Ha YNABLTHEHMETO Ha BpaTaTa, Ha BbTPeLIHaTa
4acT M Ha CbCeAHUTE 30HMU:

BbHLWHaA vacT:

MN36bpcBaliTe BbHLIHATA YacT Ha ypesa C MeKa U B/IaXkHa Kbpna.

Bparta:

MN36bpcBaliTe BpaTaTa M CTbKAOTO Ha dypHATa C MEKA U BAaXKHa Kbpna.

N36bpcBaliTe yNAbTHEHMETO U CbCeAHUTE 30HM OTCTPaHABAMKM NEeTHATa M KankuTe.
N36bpcBaliTe KOHTPOIHUA NAaHeN C MEKa M 1EKO BAaXKHA Kbpna.

BbTpelwHu cTeHu:

MN36bpcBaliTe BLTPELIHOCTTA Ha ypeaa C MeKa M BIaXKHA Kbpna.

MN36bpcBaliTe Kanaka Ha Bogaya Ha MUKPOBB/IHATA, 3@ 43 OTCTPAHUTE KamnKkuTe BbpXy
Hero.

BbpTAwa ce ynHMA / BbpTawy, ce npbeTeH / BbpTALla ce oc:

N3muBaliTe rv c Bofa M HeyTpaaeH Npenapar 3a MUeHe.

M3nnakeBanTe rv c YMcTa Boga v usbbpcealite rm gobpe.
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ONMUCAHUE HA NPC

Kanak Ha Bogaya Ha MUKpOBbAHaTa

1) Cucrtema 3a 6/10KkMpaHe Ha BpaTaTa

BpaTaTa Ha MMKpPOBB/IHOBaTa GpypHa TpAbBa Aa ce 3aTBapsA NO CbOTBETCTBALL, HAa4YMH, TaKa
ye aa GyHKLMOHMPA.

2) CTbKno Ha pypHaTa

Mo3BonABa Ha NoTpebuTens ga ciegm nNpes Hero NPoLeca Ha NPUroTBsIHE.

3) BbpTALa ce oc

OcTa BbPTM CTHbK/EHATA YMHMA C MOMOLLTA HA MOTOPA, KOWTO Ce HaMMpa Nog Hes.

4) BbpTAau, ce NnpbcTeH

BbpTAwaTa ce YMHMSA € NOCTaBeHa BbPXy KO/Me/nUaTa Ha BbPTAWMA Ce MNPbCTEH; TOWM
NnoAAbpKa BbPTALLATA Ce YMHMA U A ypaBHOBECSBa.

5) BbpTaLLa ce YnHus

CbaoBeTe C XpaHW Ce MOCTABAT BbPXY BbpTALLATA CE YMHUA; BBHPTALOTO ABUNKEHUE
nomara 3a paBHOMEPHO NPUIOTBAHE Ha XPaHUTE.

/N BHUMAHUE

- NocTaBeTe MbPBO BbPTALMA CE MPLCTEH.

- Harnacete sbpTAlWaTa Ce 4YMHUA BbPXY BbLPTAWLATA CE OC W yBepeTe ce, Ye e
NO3ULMOHMPAHA MO CbOTBETCTBALL, HaUYMH.

6) KoHTposieH naHen

BuxTe nogpobHocTMTe no-gony (KoHGUrypaumata Ha KOHTPOHMA MaHen MoXe Ada ce
npomeHs 6e3 npeasapuTenHo yBeaomieHue)

7) Kanak Ha Bogaya Ha MMKPOBb/IHATa

Toih ce Hamupa BbB BBTPEWHOCTTA Ha MWKPOBbAHOBaTa ¢ypHa, A0 CTeHaTa Ha
KOHTPOJTHUA NaHer.

8) Ckapa 3a rpun

HuKora He JeMOoHTUpaliTe Kanaka Ha BoAa4ya Ha MUKPOBb/IHATA.
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1. NPEAUN NPUTOTBAHE

EKpaHbT cBETBA NPEMUIBAMKKM 3 MbTU B MOMEHTA Ha CBbP3BaHe Ha ypesa KbM U3TOUYHMKA
3a 3axpaHBaHe C eneKkTpoeHeprua. Cnes ToBa BbPXy €KpaHa LWe ce MOoKa3ea
npemureamkm 3Haka ":" KaTo M3nCcKBa oT Bac ga BbBeaeTe Nporpama u yac.

2. BYTOH AUTO COOKING/TIME.WEIGHT

MosKkeTe Aa yBenMymTe UAN HAMAIMTE BPEMETO 3a MPUTOTBSHE U TEMIOTO UM MOXKETe A3
nsbepete nporpama 3a aBTOMATUYHO NPUrOTBAHE MO Bpeme Ha OQYHKLMOHUpPaHe
HaTUCKaliku Bbpxy 6yToHa Auto Cooking/ Time.Weight.

3. BYTOH®DBT STOP/CLEAR

Mpean 3anoyBaHe Ha NPUrOTBAHETO: HaTUCHETe eaMH MbT, 33 Aa aHy/MpaTe BbBeAeHUTe
nporpamu 1 3a 4a ce BbpHeTe KbM MbPBOHAYA/IHOTO CbCTOSHME.

Mo sBpeme Ha npuroTBaHe: HatucHeTe eauH nbT, 3a Aa cnpete GYHKUMOHMPAHETO Ha
dypHaTa; HaTUCHeTe ABa MbTU, 32 Aa aHy/MPaTe NPOrpamuTe 32 NPUroTBAHE.
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4. ABTOMATUYHA AIAPMA

Mpu npuKkaoYBaHe Ha NpeaBapUTENHO onpeaesieHaTa NPorpama Ha NPUroTBaHe, Bbpxy
eKpaHa ce nokasea Hagnuc End u ce um3gaBaT Tpu 3BYKOBM CUrHana, Kouto Bu
CUTrHann3mnpart, Ye TpsabBa Aa nsBaguTe xpaHaTta oT dypHaTa. AKO He HaTUCHeTe ByTOoHa
STOP/CANCEL efvH NbT MKW aKO HE OTBOPUTE BpaTtaTa Ha ¢ypHaTa, 3BYKOBMAT CUrHaN
e NpoAb/IXKaBa Aa ce U3gaBa Ha UHTEPBAAN OT TPU MUHYTU.

5. HACTPOMKA HA YACA

byToHbT Clock Bu nossonsBa ga BbBeAeTe TEKYyLWMA 4Yac MAM BpeMeTpaeHeTo 3a
NPUroTBAHE TOraBa, KOraTo 3HAKbT ":" e MOoKas3aH MPeMUreaiikM BbpXy eKpaHa cies
CBbP3BaHE Ha ypefa KbM M3TOYHWMKA 3a 3aXpaHBaHe C eflekTpoeHepruaA. Tasu CTbhKa
MoXKe fa 6bae nponycHaTa, ako A cumTaTte 3a besnonesHa.

Mpumep: 3a HacTpoiika Ha yac 12:30

Hapnuc Ha
CTbnKK A
eKpaHa
1 Cnep cBbp3BaHe KbM M3TOYHMKA 33
3axpaHBaHe, 3HAKbLT Ce NMOKa3Ba NPEMUTrBanKMm. i
) HaTucHeTe 1 3agpbKTe HaTUCHAT ByToHa 00:00
Preset.Clock no Bpeme Ha Tpu cekyHau. )
3 3aBbpTeTe 6yToHa Auto cooking/Time.Weight, 12:00
3a [la HacTpouTe yYaca. )
4 HaTucHeTe oTHoBO 6yTOHa Preset.Clock. 12:00
5 3aBbpTeTe 6yToHa Auto cooking/Time.Weight 12:30
3a 43 HacTpouTe MUHYTUTE. )
HaTucHeTe oTHoBO 6yTOHa Preset.Clock nau
6 M34yaKalTe 5 CEKYHAM M YacbT We ce NoKa3Ba
NOCTOAHHO.

6. FTOTBEHE C MUKPOBDBJIHU

Tasn PyHKLMA NO3BONABA NPUTOTBAHE U 3aTOMNNAHE Ha XpaHU. Mpu HaTUCKaHe Ha
6yToHa Micro Power, Bbpxy eKpaHa Liie nokassa nocnegosatenHol00P — 80P — 60P
— 40P — 20P.

100% MOLLLHOCT Ha MUKPOBB/IHUTE. 33 6bpP30

Buncoka mowHocT
npuroTeBaHe 1 B Aba60UYUNHa.

CpenHo-BUCOKa 80% MOLLHOCT Ha MUKPOBBAHUTE. 3a cpeaHa
MOLLHOCT CTeneH Ha NpPUroTeaHe.

60% MOLLHOCT Ha MUKPOBBJIHUTE. 3a rOTBEHE
€ Mapa Ha xpaHuTe.

CpeaHoO-HUCKa 40% MOLLHOCT Ha MUKPOBBAHMUTE. 33
MOLLHOCT pa3mpasAaBaHe Ha XpaHu.

CpenHa mouLHocT

20% MOLLHOCT HAa MUKPOBBAIHUTE. 33

HwucKa mouwHocT
NoALbpPXKAHE HA XpaHUTE TOMNAU.
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/A BHUMAHUE

a. MakcumanHoTo Bpeme 3a npuroteaHe e 60 MUHYTW.

6. He nsnonseaiite pypHata, ako e npasHa.

B. AKO KefaeTe Aa 06bpHETE XpaHUTE NO Bpeme Ha GYHKLMOHMPAHE, HATUCHETE eANH
nbT 6yToHa Instant/Start u npeasapuTesHO onpeaeneHAT NPOLEC Ha NPUroTBAHE e
NPOABLINKMN.

r) AKo Kenaete pAa Wu3BaAUTE XpaHuTe OT ¢ypHaTa npeauM npeaBapuUTesIHO
onpeaeneHoTo Bpeme, Tpabsa Aa HaTucHete 6ytoHa Pause/Cancel eanH nbT, 3a aa
aHyNMpaTe npeaBapuTesIHO onpegeneHaTa npoueaypa NpPefoTBpaTABAMKM NO TO3M
HAYMH CYy4aHOTO GYHKLMOHMpPAHe Npu cneaBallaTta ynotpeba.

A) Torasa, KOrato M3nosa3BaTe MUKPOBBIHUTE MPU MaKCMMasIHa MOLHOCT, GypHaTa Lue
HamanaBa aBTOMAaTUYHO MOLLHOCTTA C/ej onpeaeneHo Bpeme, 3a Aa YAb/IKN BpemeTo
3a ynotpeba Ha ypeaa.

Mpumep: 3a npurorsaHe npu P80 no Bpeme Ha 10 MUHYTH

CTtbnku Hapnuc Ha ekpaHa

Cnep, cBbp3BaHe KbM M3TOYHMKA 3@ 3aXpPaHBaHE,
3HAKBT Ce NOKa3Ba NPEMUTBANKM.
N3bepeTe xenaHaTa MOLHOCT Ha
MMKPOBBAHUTE KaTo HAaTUCKaTe nocneaosatenHo | 80P
6yToHa Micro Power.

OnpepeneTte BpemMeTpaeHeTo 3a NPUroTBsHe

10:00
3aBbpTBankmM byToHa Time.Weight.

HatucHete 6yToHa Instant/Start, 1 ekpaHbT we
3ano4He obpaTHO BpoeHe, 3a Aa NOco4Ba
BpemeTpaeHeTo 33 GyHKLMOHMpPaHE.

7. TP N KOMBUHWUPAHO NPUTOTBAHE C rPUN
Tasun PpyHKLMA ce 3N0A3Ba 3a NPUTOTBAHE Ha XpPaHUTE Ha rpua. HatucHeTe To3m ByToH
M BbPXY eKpaHa e ce nokassa nocnegosatenHo G- C.1 - C.2.

Mpun. HarpeBaTenHUAT enemeHT we GyHKLMOHMpPa No
BpeMe Ha NpuroTesaHe. 3a NPUroTBAHE Ha FPU Ha TbHKMU
napyeTa CBMHCKO MeCO, HaJeHULM U NMUAELLKN KPULa,
KaTo Te moraT fAa 6baart fobpe nsneyeHu
KomburHMpaHo npurotesHe, € rpua n MMKPOBBAHU 30%
Cl1 OT BPEMETO - NPUrOTBAHE C MUKPOBBAHK, 70% OT
BPEMEeTO - MPUTOTBAHE C rpun

KomburHMpaHo npurotesHe, € rpua M MMKPOBBAHWU 55%
C.2 OT BPEMETO - NPUrOTBAHE C MUKPOBBAHWN, 45% OT
BPEMEeTO - MPUTOTBAHE C rpun
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A BHUMAHUE

B perkum Ha npuroteaHe Grill/Combi, Bcuukn KomnoHeHTU Ha dypHaTa (BKAOUMTENHO
CKapaTa 3a rpua u cbZoBeTe) MoraT ga ce Harpasart. [penopbyBa ce A3 BHMMaBaTe
TOoraBa, Korato wu3BaxgaTe npegmeTute oT ¢ypHaTta. M3nonssaiiTe KyXHEHCKU
PbKaBULM MK NOCTABKM 33 TEHOKEPW, 33 4a NpeaoTBpaTUTe U3rapsaHUsTa.

Mpumep: 3a nanuuaHe Ha XxpaHu ¢ nporpama C2 3a 10 mMuHyTH.

Ctbnku Hapnuc Ha ekpaHa

Cnep cebp3BaHe KbM U3TOYHMKA 3a
1 3axpaHBaHe, 3HAKbT Ce MNoKas3sa
NPEMUTBaNKK.

HaTtucHete 6ytoHa Grill .Combi 3a n36op Ha
nporpamara 3a NpPuUroTBAHEe Ha rpu.

C.2

Onpep,eneTe BPEMETPAEHETO 3a NPUroTBAHE

10:00
3aBbpTBaKM byToHa Time.Weight.

HatucHeTe 6yToHa Instant.Start, 3a aa
3ano4yHeTe NPUroTBAHETO.

8. DEFROST (pa3mpasaBaHe)
Tasu PpyHKLMA ce M3MNON3BaA 33 pasmpasnBaHe Ha XxpaHuTe. HatucHete 6yToHa Defrost, 1
BbPXY €KpaHa Lie ce NokasBa nocnegosaTtenHo d.1-d.2 -d.3.

3a pa3mpasfaBaHe Ha CBUHCKO UK TeNnelwKo Meco C Terno

d.1l
mexay 0,1 un 2,0 kr.

d.2 3a pasmpasasaHe Ha NTu4e meco ¢ Terno mexay 0,2 u 3,0 Kr.

3a pa3mpasfaBaHe Ha MOPCKU AapoBse ¢ Terno mexay 0,1 n

d-3 0,9 Kr.

N BHUMAHUE

a) C uen paBHOMEpPHO pasmpassnBaHe e HeobXxoAMMO ObpblLaHEe HA XpaHUTe Mo Bpeme
Ha GYHKUMOHMpPaHe Ha ypeaa.

6) O6WKHOBEHO pa3Mpa3sBaHETO Ha XPaHUTE e MpoLec, KOWTO Tpae noseye OT
NPUroTBSHETO Ha XpaHWUTe.

B) AKO XpaHuTe moraT Aa 6baT HapA3aHW C HOXK, MPOLLECHT HA pa3mpassaBaHe MOXKe A3
Ce CYMTa 33 NPUK/IOYEH.

r) MMKPOBbB/IHUTE NPOHMKBAT OKOM0 4 CM BbB BLTPELIHOCTTA HA NOBEYETO XPaHUTENHU
NPOAYKTH.

4) PasmpaseHuTe XpaHUTENHU NPOAYKTU TpabBa Aa 6bAAT KOHCYMMPAHU Bb3MOMKHO
Hall-cKopo. He ce npenopbyBa MNOBTOPHOTO MM MOCTaBAHE B XNAAMAHWK W/uau
NOBTOPHOTO 3aMpasfABaHe.
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Mpumep: 3a pasmpasasaHe Ha 0,4 Kr nTuye meco

CTbnKu Hapnwuc Ha eKkpaHa

Cnep, CBbpP3BaHE KbM U3TOYHUKA 3a 3aXpPaHBaHeE,
3HaK®bT Ce NOKa3Ba HDEMMFBaﬁKM.

HatucHeTe 6yToHa Defrost 3a fa HacTpouTe BMAa
Ha XxpaHara.

3aBbpTeTe byToHa Auto cooking/Time. Weight 3a
3 [a HacTpouTe TernoTo Ha NPoayKTa, KolTo cnegsa | 0,4
Jda 6bae pasmpaseH.

3ano4yHeTe npoueca Ha pa3dmpasABaHe 4ype3

4 HaTUCKaHe Ha byToHa Instant.Start.
Cnep M3TMYaHe Ha NOIOBMHATA OT HEOBXOANMMOTO
Bpeme 3a pasmpasnBaHe, Wwe 6vaaT n3gageHu
3BYKOBW CUTHaAK, Konto Bu npeaynpexaasat no
s OTHOLIEHWE Ha $aKTa, Ye TpabBa fa 06bpHeETE

xpaHute. OTBOpeTe BpaTaTa M 06bPHETE XpaHUTE,
cnep ToBa 3aTBOpeTe BpaTaTta. HaTucHeTe OTHOBO
6yToHa Instant.Start c uen npogbKkaBaHe Ha
npoueca Ha pasmpassBaHe.

9. ABTOMATUYHO NPUTOTBAHE
C uen ynecHsaBaHe Ha npuroteaHeTo dypHaTa pasnosaara cbC CbOTBETCTBALLM NPOrpamm
3a aBTOMATMYHO NpuroTeaHe. Toraea, KOraTo BbPXy €KpaHa ce NoKas3Ba NPemMureaiiku

3HaKa , 3aBbpTeTe 6yToHa Auto.Cooking M BbpXy €KpaHa Llie ce MOoKas3Ba
nocnegosatenHo A.1, A.2 ... A.8

N3bepeTe CbOTBETCTBALLATA NPOrpama B 3aBUCMMOCT OT BUAA M TEIOTO HA XPaHUTE U
cnefBanTe CTPUKTHO yKasaHMATA OT fosHaTa Tabauua. B npotuBeH cayyai epekTsT oT

NPUroTBAHETO Lile 6bAe 3acerHart 3HaunuTesHo.
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Hapnuc
Ha Bup, Mporpama
eKpaHa

MoaxoanAwa 3a NPUroTBaHe Ha eaHa TOpbOMYKa
C NYKaHKKW 32 MMKPOBB/IHOBA dypHa - MPOAYKT,
KOMTO € Ha/IMYeH B TbProBCcKaTa MPeXa, C
Terno 85 rp. lMpean npukntoyBaHe Ha

A.l MyKaHKu nporpamara, ako MHTEPBANbLT OT BpEME MeXKaY
WwymoBeTe, 06pasyBaHM OT MYKAaHETO Ha
LapesuMuaTa, cnagHe o 1-2 cekyHam,
HaTucHeTe byToHa Stop.Clear, 3a ga cripete
npoLieca Ha nyKaHe.

CbLmTe XapaKTepPUCTMKM KaTo B nporpama A.1,
Ho c Terno 100 rp.

3a 3aTONNIAHE Ha Napye cTyaeHa NMua C Terno
0,15 kr.

A4 Hanutkun 3aTtonaaHeTo Ha KaHa ¢ 250 mAa TeYHOoCT. -
TemnepatypaTa Ha Te4HOCTTa TpAbBa Aa 6bae
oKkono 5-10°C. M3non3BaiTe HENOKpPUTA KaHa C
LIMPOK OTBOP.

3atonnAaHeTo Ha KaHa ¢ 500 mn Te4yHoCT. -
TemnepatypaTa Ha TeyHocTTa TpsAbBa Aa 6bae
oKosno 5-10°C. M3nonseanTe HENOKPUTA KaHa C
LIMPOK OTBOP.

3a npuroTeaHe Ha KapTodu, HapA3aHU Ha
npbumum ¢ gebenmHa 5 mm. - O6wL0TO TErno e
okono 0,45 kr. NoctaseTe KapToduTe,
HapA3aHM Ha NPBYNLM, B LLMPOK CbA U
NOKpUiiTe Cbaa C TbHKO $0AMO 33
npeAoTBPaTABAHE HA M3CbXBAHETO.

ChbLmTe XapaKTepPUCTUKM KaTo B nporpama A.6,
Ho c Terno 0,65 Kr.

Puba 3a roTBeHe Ha napa Ha puba c Terno 0,45 Kr.
Cnepn nammBaHe Ha pubaTta M OTCTpaHABaHE Ha
NOCNWTE, HanpaBeTe Hapes3u BbpXy KoKaTa.
MoctaBete pubaTa B HeAbNBOK Cba C

A.2 MyKaHKku

A3 Muuya

A.5 Hanutku

A.6 Kaptoodu

A.7 Kaptodu

A.8
Onametbp okosno  22-27 cm, pobasete
noAnpaBKM UM MNOKpUNTe pubata € TbHKO
¢donvo, 3a ga He m3cbxHe. Cnen NpuUroTBsaHe
ocTaBeTe pubaTa BbB PONMOTO 33 ABE MUHYTMU.
ABHUMAHME

a) TemnepatypaTta Ha XpaHuTe npeau npurotesaHe Tpabsa ga 6bae 20-25°C. Mo-HuCcKaTa
WM NO-BMCOKaTa TemnepaTypa Ha NpoAayKTa npeay NPUroTBAHe M3UCKBa yBe/lnMYaBaHe
WY HaManifABaHe Ha BPEeMETPaeHEeTo 33 NPUroTBSHE.

6) TemnepaTypaTta, TeroTo M ¢opmaTa Ha XPaHUTE OKa3BaT 3HAUMTENHO BAUSHUE
BbpXy edeKTa Ha NpurotTeaHeTo. AKO Ce HapywaT TropHWTE YC/0BWA, MOXKeTe Aa
onpegennte BPEMETPAeHeTO 3a rOTBEHEe, CbOTBETCTBALWLO 3@ BCAKA CUTyauma no
oTAe/HO.
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Mpumep: 3a npuroteaAHe Ha 0, 45 Kr. puba

Hapnuc
CTbnKun Ha
eKpaHa

Cnep, cBbp3BaHe KbM M3TOYHMKA 3a
3axpaHBaHe, 3HAKbT Ce NOKa3Ba I'IpeMVIFBal\/‘IKVI.

HatucHeTe 6yToHa Auto Cooking, 3a aa
HacTpouTe NporpamaTa 3a NPUroTeaAHe.

3ano4yHeTe NPUroTBAHETO Ype3 HAaTUCKaHe Ha
ByToHa Instant/Start, n ekpaHbT e 3ano4He
obpaTHo 6poeHe, 3a Aa NOCOYBa BPEeMETPaEHeTo

3a QYHKUMOHMpPaHe.

10. ABTOMATUYHO BKNIHOYBAHE (®YHKLIMA C TAUMEP)

AKO KenaeTe nporpamaTta fa He 3arnoyHe BefHara, MoxeTe pga u3bepete
npeasapuTenHO NporpamaTa 3a NPUroTBAHE M Yaca 3a BK/OYBAHE M NpeaBapUTENHO
n3bpaHaTa Nporpama LWe ce BKAOYM aBTOMATUYHO B onpegeneHus. HactponkaTa ce
CbCTOW B 2 CTHIMKMU:

® HacTpolika Ha TeKyLmsA Yac;

® HacTpolika Ha nporpamara 3a NpPMUroTBAHE M Ha Yaca 3a BKAOYBaHe.
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Mpumep: NMpepgnonaraiku ye TeKywMAT Yac e 12:30, aKko Kenaete ypeasT ga
BK/1IOYM aBTOMATUYHOTO NPUrOTBAHETO Npu moLHocT 100p Ha
MUKPOBBAHUTE 32 9 MUHYTU U 30 ceKyHam B 14:20 u., cnepgBaiite CTbNKUTE
no-pony:
CTbnKkmM Hapnuc Ha eKkpaHa
1 Cnep, cBbp3BaHe KbM M3TOYHMKA 3a .
3axpaHBaHe, 3HAKbT Ce NMOKa3Ba NPEMUIBANKM.
11 HaTucHeTe 1 3agpbiKTe HaTUCHAT ByTOHA 00:00
Preset/Clock no speme Ha Tpu ceKyHAM.
12 3asbpreTte byToHa Auto cooking/Time.Weight, 12:00
3a A3 HacTpouTe Yaca.
13 HaTtucHete oTHoBO 6yTOHa Preset.Clock, 3a aa 12:00
noTebpAMTeE Yaca.
14 3asbpTere byToHa Auto cooking/Time.Weight 12:30
3a [,a HACTPOUTE MUHYTUT.
HaTtucHeTe oTHoBO 6yTOHa Preset.Clock nnm
1.5 M34yaKalTe 5 CeKyHAM M YacbT Le Ce NoKa3Bea 12:30
NMOCTOAHHO.
5 HacTpoiTe nporpamaTa 3a NpUroTBaHe u Yaca
33 BK/IOYBAHE.
51 MN3b6epeTe MOLWHOCTTa Ypes HaTUCKaHe Ha 100P
6yToHa Micro Power.
3asbpTeTe 6yToHa Auto cooking/Time.Weight,
2.2 32 Ja HacTpouTe BpemeTpaeHeTo 33 09:30
npuroTesiHe.
HaTucHeTe 1 3aapbKTe HAaTMCHAT 6yToHa
2.3 Preset.Clock no Bpeme Ha 3 cekyHam 3a
BPbLLAHE KbM MNOKA3BaHETO HA TEKYLLMA Yac.
HacTpoiTe kenaHua yac 3a BK/OYBaHe.
3 MNosTopeTe cTbNKMTE OT NoATOYKM 1.2, 1.3 1
1.4.
HaTtucHete 6ytoHa Preset.Clock c uen
4 noTBbPXKAABaHe Ha NporpamaTa ¢ Takmep.
Mporpamata e akTUBMpPAHa U LLe 3aM0YHe B
14:20 u.
3a npoBepKa Ha NpeaBapUTEIHO HAaCTPOEHMA
5 Yac 3a BK/OYBaHe HaTUCHeTe ByToHa
Preset.Clock.
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11. NPUTOTBAHE B MNOC/NIEAOBATE/IHU ETANU

3a nosyyaBaHe Ha Haill-406pY Pe3yNTaTH, HAKOW PeLLenTU M3UCKBA Pa3INYHKN Nporpamm
M BpemeHa 3a npuroteaHe. MoxeTe ga nepcoHanMsnpare nporpamara rno cneaHus
HaYMH:

Mpumep: ¥enaete ga rotBUTE XpaHU C MUKPOBBAHM NpU mouyHocT 100P 3a
3 MUHYTH, cnep ToBa Ha rpua 3a 9 MUMHYTU. Tasu HacTPOIiKa CbabpIKa ABa
eTtana.

CTbnku Hapnuc Ha ekpaHa

1 MukposbaHu npu 100P 3a 3 MUHYTH

HatucHeTte 6yToHa Micro Power, 3a ga
1.1 100pP
HACTPOUTE HMBOTO Ha MOLLHOCTTA.

3asbpTere 6ytoHa Auto cooking/Time.Weight,

1.2 3a Ja HacTpouTe BpeMeTpaeHeTo 3a 03:00
npuUroTeaHe.
2 lpwnn 3a 9 MUHYTH

51 HaTtucHete 6ytoHa Grill .Combi 3a ns6op Ha G
’ nporpamara 3a NpPuUroTeAHe Ha rpu.

3asbpTere 6ytoHa Auto cooking/Time.Weight,

2.2 3a Ja HacTpouTe BpeMeTpaeHeTo 3a 09:00
npuroTeAHe.
3 BkntoueTe NpUroTBAHETO Ype3 HaTUCKaHe Ha
6yToHa Instant/Start.
ABHUMAHUE

a) Cneg npWKAOYBAHE HA NPUrOTBAHETO C MUKPOBBL/HM, ¢ypHaTa LWe BKIOYK
aBTOMaTMYHO rpuna.
6) Morat ga ce HacTpoiBaT Hali-MHOro 4 nocneAoBaTe/IHM eTana 3a NPUroTBaHe.

12. ®YHKLMA 3A 3ALLUTA CPELLLY 3AAEANCTBAHE OT AELIA

M3nonseamte TasnM ¢yHKUMA, 3a A3 O/OKMpaTe KOHTPOSHMA NaHen no Bpeme Ha
MoYnCTBaHe Ha ypeaa Wau 3a Aa Bb3NpenATcTBaTe M3Noa3BaHeTo Ha dypHaTa OT Aeua.
Mo TO3M HauMH ce U3KYBA AENCTBUETO HA BCUYKM BYTOHM.

1) BnokupaHe --- HaTUcHeTe M 3afpbiKTe HaTucHaT 6yToHa Stop.Clear 3a okono 3
CeKyHaum.

2) OebnokupaHe --- HaTucHeTe n 3aapbKTe HaTUcHAT 6yToHa Stop.Clear 3a okono 3
CceKkyHaum.
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I'Ipenopquame Bu ga nsnonssaTe camo NogxoaAaLLM cbaoBe 3a NPUroTBAHE Ha XpaHU B

MWUKPOBBJ/IHOBA d)ypHa. O6MKHOBEHO CbaoBeTE, KOUTO Ca NMpoun3sBeaeHUN OT KepaMUKa,

CTbK/I0 Uan naactmaca um Cca YCTOﬁHMBM Ha TOMJIMHa, Ca noaxoaAln 3a NpuUroTeaHe C

MUKPOBDB/THWN.

Hukora He wu3non3Banite MeTaNHU

cbaose npu  npuroTeAHe C

MWUKPOBDB/IHKN AU nNpun KOM6VIHVIpaHO NpuUroTeBAHeE, 3alLlOTO MMa PUCK OT 06pa3yBaHe Ha

NUCKpWU. 3a AONbAHUTENHN I'IO,D,pO6HOCTM BUXTE Ta6nmu,aTa no-gony:

Marepuan Ha Grill/co | Mukposbn
. 3abenexku
cbaa mbi HU
TepmoycToitumnea 1 1 He n3nonseaite cbaoBe C MeTaNHU
a a
KepamMuKa YyKpacu nam emannmpaHmu cbaose.
TepmoycToiiumea H 1 He moxe fa ce M3non3Ba 3a Ababr
e a
nnactmaca nepuog, ot Bpeme.
TepmoycToiiumBo
[a [a
CTbK/IO
He TpsbBa ga ce nsnonsea, ako
NPUroTBATE MECO UN KOTNETH,
Ctpeuy donmo He Oa
3aLL,0TO BUCOKATa TeMnepaTtypa
MoKe Aa nospeam ¢oamoTo.
Ckapa 3a rpun Ja He
He TpsabBa ga ce nsnonssart B
MMWKPOBbAHOBA PypHa.
MeTanHu cbgose He He
MWKpOBBAHUTE HEe MoraT Aa
NPOHMKBAT Npe3 MeTanu.
Hucka Tepmoyctonumsoct. He
Ematinmpanu H H MmoraT 4a ce U3non3gar 3a
e e
cbaoBse NPUroTBsIHE NPU BUCOKMU
Temnepartypu.
Hucka Tepmoyctonumsoct. He
Xaptnam morart Aa ce u3noJ/i3saT 3a
He He

6ambyKoBO 4bpBO

NPUroTBsiHe NP BUCOKM
Temnepartypu.
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IX. CbBETU OTH

daKkTOopMTE NO-A0/Y MOraT Aa 3aCerHaTt pe3yaTaTa OT NPUroTBAHETO:
PasnonaraHe Ha XxpaHuTte

Pasnonoxete no-,u,e6enme 4YaCTU Ha XPaHUTE KbM BbHLUHATA YaCT Ha BbpPTALLATa Ce YNHUA,
a Mo-TbHKUTE KbM HelHaTa cpeaa. AKO e Bb3MOXHO, He nocrassmnTe XpaHuUTe eaHN BbPXY

APy,
Bpeme‘rpaeHe Ha NPUroTBAHETO

3anoyHeTe NpoLeca ¢ HaMaleHO BPeMeTPaeHe 3a NPUTOTBAHE, BUKTE pe3yaTaTa, c/ies ToBa
yBennyeTe BpemeTpaeHeTo cnopeg, cayyas. [pekoMepHO AbAroTo MPUroTBAHE MOXKEe A3
obpasyBa ANM UM U3rapsaHUS.

PaBHOMEPHO NPUroTBAHE Ha XpPaHUTE

MpoayKTM KaTo NUIELKO Meco, xambyprepu uauM mbp:koau Tpabsa ga ce obpbwat no
Bpeme Ha NpUroTesHe.

B 3aBMCMMOCT OT BMZa Ha XpaHaTa, akKo e HeobXoaMmo, pasmecBaiTe B CbAa OTKbM
BbHLIHATA CTPaHa KbM cpeaata, eauH MbT UAN ABa MbTU.

OcraBeTte xpaHuTe aa ce "cmecar”

Cnef, nNpuKAlOYBaHe Ha MNPUrOTBAHETO, OCTaBeTe XpaHuTe BbB ¢ypHaTa 3a ageKBaTeH
nepuoa, ot Bpeme, Kato MM nos3soauTe ga ce "cmecaT" u Aa U3CTUHAT NOCTEMNEHHO.
MpoBepKa Ha XxpaHute

MpoBepeTe LBeTa 1 MbCTOTaTa Ha XpaHWUTe, 3a 4a ce yBepuTe, ye ca 4obpe NpurotTeeHu:

- TMposepete ganu napata M3nmM3a OT UAnaTa MOBbPXHOCT Ha npenapaTa, He camo OT
Kpas;

- TMposepeTe fanv cTaBuUTe Ha NUIELWKOTO MeCo MoraT 4a 6baaT pa3aBuMKeHM C IEKOTa;
- YBepeTe Ce, Ye B CBUHCKOTO MM MTUYETO MECO HAMA BEYE KPbB;

- VYBeperte ce, ye pubaTa e Henpo3payHa U moxe Aa 6bae HapsA3aHa JIeCHO C BUAMLA.
M3non3saHe Ha cneumaneH cba 3a NpenuyaHe

ToraBa, KOraTo M3Mosi3BaTe CbZ 3a NPenMuaHe WAK Cbz 3a aBTOMaTUYHO 3aTOMNAHE, BUHArM
nocTaBailTe Nof HEro TEPMOYCTOMUYMB WM30/1aTOP, KaTo MOPLLESaHOBa UMHWA, 3a 43 Ce
npesoTBpaTh NOBPEKAAHETO Ha BbPTALLATA CE YNHMA U BbPTALLMA CEe MPbCTEH.
M3nonseaHe Ha cTpey ponamo

ToraBa, KOraTto NpUroTBATe XpaHu C BUCOKO CbAbpPsKaHMEe Ha MasHUHK, He ocTaBAlTe cTpey
bONMOTO f@ KOHTAKTYBa C XpaHUTE, 3aLL0TO MOXe [4a Ce pasTonu.

U3non3BaHe Ha CbLOTBETCTBALLU NJ1ACTMACOBU CbAOBE

Bb3MOXKHO e onpeaeneHn NAacTMacoBM CbAOBE 38 MUKPOBB/IHU @ He ca MoaxoAsAwm 3a
MPUTOTBAHE Ha XPaHW C BUCOKO CbAbPMKAHME Ha MasHUMHM MAM 3axap. Cbllo Taka,
BPEMETPAEHETO 33 NPETOMN/IsiHE, MOCOYEHO B HAPBYHULIMTE C MHCTPYKLMM HA CbAOBETE, He
Tpa6Ba ga ce npeBuLLaBa.
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PEMOHTU

Mpeau aa ce cBbp}KeTe ¢ KBaMMUUMPAH TEXHUK, NpoBepeTe Ce4HOTO:

1. MocTaBeTe BbB pypHaTa eaHa KaHa ¢ Boaa (0Kono 150 mn) B CTbKIEH M3MepBaTeneH
CbZ, M 3aTBOpeTe BpaTaTa Ha ¢ypHaTa. AKO BpaTaTa € 3aTBOPEeHa MO CbOTBETCTBALL,
HauuH, namnata Ha ¢ypHaTta u3racsa. OctaBeTe ¢pypHaTa Aa PyHKUMOHMPaA 3a eaHa
MUHYTa.

2. lamnaTta Ha ¢ypHaTa cBeTBa An?

3. BeHTUnaTop®T pabotm an?

(MocTaBeTe pbKaTa CM BbPXY BEHTUIALUMOHHUTE OTBOPWM OT 3ajHaTa CTpaHa Ha
¢dypHarta.)

4. BbpTALLaTa ce YMHMA BbPTM An ce?

(BbpTALaTa ce YNHUA ce BbPTU B MOCOKA Ha YaCOBHUMKOBUTE CTPENKM UM 0bpaTHO Ha
TAX. ToBa e HopMmasnHo.)

5. BogaTta oT BbTpellHOCTTa Ha pypHaTa ropela v e?

Ako otroBopsT e "HE" 3a BCMUYKM rOopenocoyYeHn Bbnpocu, MO NPOBEPETE CTEHHUSA
KOHTAKT 1 NpeanasuTens Ha eneKkTpuyeckaTa MHCTaNnauma OT XKUIULLETO.

AKO CTEHHWAT KOHTAKT U NpeanasuTenaT Ha enekTpuyeckaTta MHcTanauma paboTtar no
cboTBeTCTBaL, HaumH, Torasa CBbPXETE CE C HAN-BNN3KNA OTOPU3UPAH CEPBM3.

3AWNUTHU MEPKU 3A OTCTPAHABAHE HA NMPOBJIEMU
BHumanwue: PAOUALUMN HA MUKPOBDBJTHA

1. Mma enekTpuyecKka eHeprya B KOHZEH3aTopa 3a BWUCOKO HaMperkeHue cnen
M3KMIOYBAHE OT WM3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe. HanpaBeTe KbCO-CbeAMHEHME MexXay
HeraTMBHMA NOMOC Ha KOHAEH3ATOPaA 3@ BMCOKO HamnpeXKeHue M pamKkaTa Ha ¢ypHaTa
(v3nonsBaitTe oTBEPTKA), 3a Aa ro paspeauTe, Npeam 4a ro JOKOCHeTe.

2. Mo Bpeme Ha M3BbPLUBAHE HA PEMOHTU, KOMMOHEHTUTE NO-40/7y Morat Aa 6bvaat
NOAMEHEHUN U UMAT e/IeKTPUYeCcKn noTeHuman Hag 250 V:

® MarHeTpoH;

® TpaHchOpPMATOP 32 BUCOKO HAMpPeEKeHUE;

® KOHZEeH3aTop 3a BMCOKO HamMpexKeHue;

® [lnopa 3a BUCOKO HanpexeHune;

® [IpeanasnTen 3a BUCOKO HaMpeXKeHue.

3. OnucaHuTe no-rope obcToaTeNCTBA MOraT Aa HAMANAT NPEKOMEPHOTO M3/1araHe Ha
OEeNCTBMETO HAa MUKPOBB/THUTE:

HecboTBETCTBALLOTO MHCTA/IMPAHE HA MArHETPOHaA;

HenpaBWAHOTO MOHTMPaHE Ha MaHTWUTE, Ha BpaTaTa WAW Ha cucTemaTa 3a 6/0KMpaHe
Ha BpaTaTa;

HecboTBETCTBALL,OTO MHCTA/IMPAHE HA NMPEKbCBAYa;

BpaTtaTa, yNnAbTHEHWETO Ha BpaTaTa UM KOPMYCbT Ca NOBPEAEHMU.

MpaBuUAHO U3XBbPASIHE HA TO3U NPOAYKT

To3un 3HaK NokKasBa ¢aKTa, Ye MPOAYKTHLT He TpsAbBa Aa ce U3XBbP/A 3ae4HO C Apyru
6uTOBM OTMagbUM Ha Uuanata Teputopma Ha EC. C uen npepoTeBpaTaBaHe Ha
Bb3MOXHUTE ePeKTn, KOUTO BPeAAT Ha OKONHATa Cpefa MM YOBELUKOTO 3A4paBe B
pe3ynTaT Ha GE3KOHTPONHOTO U3XBbP/IAHE HA OTNAAbLM, PELUUKANPANTE OTTOBOPHO C
uen nogmnomaraHe Ha YCTOMYMBOTO MOBTOPHOTO W3MOA3BAHE Ha MaTepuanHute
pecypcu. 3a M3XBbp/AAHE Ha NpPoAyKTa, MonA obbpHeTe ce KbM LEHTpoBeTe 3a
cbbupaHe MK CBBbPKETE ce C AUCTPUOYTOPA, OT KOMTO MPOAYKTHLT € 6un 3akyneH. Mo
TO3M HauMH BawwmAT NpoayKT wWe 6bAe peumkavpaH npu 6esonacHuW ycnosua 3a
OKOJIHaTa cpeaa.
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Xl. TEXHMYECKA NH®OPMALUS J

MowHocT 800W
3axpaHBaLo HanpexeHue 230V~ 50Hz
O6em 23 nutpa

M3xsbpnsaHe Ha OTNAAbLUTE NO HAYMH, OTTOBOPEH 33 OKOJIHATa cpesa
MoseTe Aa NOMOrHeTe 3a Ona3BaHeTo Ha OKoJsiHaTa cpepal
Mons cnassailTe MecTHUTe pasnopeabu: [pepaiite HedDYHKUMOHUPALLOTO  ENEKTPUYECKO

obopyaBaHe Ha LEHTbP 3a cbbMpaHe Ha OTNaAbLM OT eleKTpudYecko obopyasaHe.

HEINNER e peructpvpaHa mapka Ha komnaHuata Network One Distribution SRL. OctaHanute
TbProBCKM MapKM U HaMMeHOBaHUATA Ha MPOAYKTUTE Ca TbPrOBCKM MapKW WAU PErucTpupaHun

TbProBCKM MApPKM Ha CbOTBETHUTE UM NPUTEXKATE/IN.

HWTo efHa yacT oT cneunduKaummTe He Mmoxe Aa 6bae Bb3NPOM3BENKAAHA MO KAaKBaToO M Aa e
dopma wWAM CPeacTBO, WMAM U3MO/3BaHA 3a MO/yYaBaHe Ha MPOU3BOAHM KaTo NpeBoAM,
TpaHchopmaumm nam agantauumn, 6e3 npenBapuTenHoOTo cbrnacue Ha komnaHmata NETWORK ONE

DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Bcuuku npaBa 3anaseHu.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

)

C€

To3sun NPOAYKT € NPOeKTUpaH U npousseneH B CbOTBETCTBME CbC CTAaHOAPTUTE U HOPMUTE Ha

EBponeiickaTa obLWHOCT.

BHocuten: Network One Distribution
yn. Mapyen AHKy No 3-5, Bbykypeu, PymbHuMA

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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BEEPITHETO MIKROHULLAMU
sUTO
Modell: HMW-23BIXBK

e Mikrohulldmu siité
e Urtartalom: 23 L
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Ko6szonjiik, hogy ezt a terméket valasztotta!

B ———

Kérjik, figyelmesen olvassa el az utasitasokat, és drizze meg a kézikonyvet késGbbi

tanulmanyozas céljabal.

A kézikonyv célja a késziilék beszerelésével, hasznalataval és karbantartasaval kapcsolatos
minden sziikséges tudnivalot rendelkezésére bocsatani. A készilék helyes és biztonsagos
hasznalata érdekében, kérjlk, hogy beszerelés és hasznalat el6tt olvassa el figyelmesen a

hasznalati kézikonyvet.
N /

. AZ ON CSOMAGJANAK TARTALMA J

» Mikrohulldmu siité

B » Hasznalati utmutaté
» Garancialevél

N
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Az elektromos késziilékek haszndlatakor mindig tartsa be az aldbbi alapvet6
ovintézkedéseket:

1. Haszndlat el6tt olvassa el az utasitasokat.

2. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a lakasaban |év6 tapforrds fesziiltsége megfelel a
késziilék mlszaki adatokat tartalmazé cimkéjén feltlintetettel. Gy6z6djon meg arrdl,
hogy a fali csatlakozé foldelve van.

3. Asiit6 belsejében torténd begyulladds veszélyének csokkentéséért:

a. Ne Iépje tul az élelmiszerek elkészitéséhez sziikséges id6t.

b. A sit6be helyezés el6tt a papir vagy milanyag tasakokrdl tavolitsa el a
fémberakasu lezaré csikokat.

c. Ne sisson olajban a mikrohulldmu stit6ben, mivel nem ellenérizhet6 a zsiradék
hémérséklete.

d. A siat6 haszndlata utan a zsiradék vagy élelmiszercseppek eltavolitasdért a
hulldmvezet6 feddlapjat tordlje at puha ronggyal, majd szarazzal. A vastag zsiradék
lerakddas tulheviilhet, flistot bocsathat ki és langra lobbanhat.

e. Ha a siit6 belsejében Iév6é anyagok flistot bocsatanak ki és langra lobbannak,
tartsa a sit6 ajtajat becsukva, allitsa meg a siit6t és csatlakoztassa le az
aramforrasrol.

f. Az élelmiszerek mlanyag vagy papir edényekben valé melegitésekor fennall a
langra lobbands veszélye. Ennek érdekében a melegitési folyamatot allandd
feligyelet mellett végezze.

4. Az élelmiszereknek a sit6 belsejében torténd varatlan felrobbandsa vagy
kiomlése kockazatanak csokkentéséért:

a. FIGYELMEZTETES: A folyadékokat és mas élelmiszereket ne melegitse zért
taroléedényben, mert felrobbanhatnak. A csavaros tetGvel vagy cuclival ellatott
cuclislivegek zart taroléedényeknek szamitanak.

b. Folyadékok melegitésére haszndljon széles szaju edényt. A melegitési folyamat
befejezése utdn azonnal ne vegye ki az edényt. A forrd folyadék hirtelen kiomlése
veszélyének elkeriilése végett, varjon néhany percet.

c. A siit6be tevés el6tt hamozza vagy szurkdlja meg a krumplit, kolbaszt és a
gesztenyét. Ne melegitsen a sit6ben egész tojast héjdban vagy f6tt tojast, mivel
ezek a melegitési mivelet befejezése utan is szétdurranhatnak.

d. Az égési sériilések elkeriilése érdekében razza fel a cuclisiivegeket vagy a
bébiételeket vagy keverje Gssze azok tartalmat, a gyermekek etetése elStt pedig
ellendrizze az élelmiszerek h6mérsékletét.

5. Az dramités veszélyének elkeriilése érdekében cseréltesse ki a meghibdsodott
tapvezetéket a gyartoval, lgynokével vagy egy szakemberrel.
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6. Az ételek felmelegedése utdn a tdroldedények nagyon felforrésodhatnak. Az
ételek sut6bdl valé kiemeléséhez haszndljon siit6keszty(t, arcat és kezeit pedig
védje a g6z altali sériilésektdl.

7. A pattogatott kukoricat tartalmazd tasakokat lassan emelje meg a tal vagy a
mUanyag taroléedény fedelével ellenkezé szélénél fogva, és arcat védve, dvatosan
nyissa ki.

8. A forgétanyér torésének elkerilése érdekében:

a. Tisztitas elStt hagyja kih(lni a forgdtanyért.

b. Ne helyezzen forré ételt vagy taroldedényt a hideg tanyérra.

c. Ne helyezzen fagyott ételt vagy taroldedényt a meleg tanyérra.

9. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a készités sordn az ételes taroléedények nem érintik a
suté belsé falait.

10. A mikrohulldmos sit6ben csakis mikrézhatd, megfelel6 edényeket hasznaljon.
11. Ne téroljon ételt vagy mas targyakat a stt6ben.

12. Ne kapcsolja be a mikrohullamu sitét, ha belsejében nem talalhato ételt vagy
folyadékot tartalmazd edény, ez a siité meghibasodasahoz vezethet.

13. A kombinaciés mddon vald sitéskor a gyermekek csak felnétt felligyelete
mellett hasznalhatjdk a satét, mivel ilyenkor nagyon nagy h&mérsékletek
keletkeznek a siit6ben.

14. A gyarto éaltal nem javasolt tartozékok hasznalata sériiléseket okozhat.

15. Ne hasznalja a késziiléket a szabadban.

16. Orizze meg ezt a hasznalati Utmutatét.

17. FIGYELMEZTETES: A sité ajtéjanak vagy az ajté pakoldsanak meghibasoddsa
vagy a stité nem megfelel6 miikodése esetén ne haszndlja a késziiléket mindaddig,
amig egy szakember meg nem javitja.

18. FIGYELMEZTETES: Szakképzett szerel6kon kivil mindenki mas szamara veszélyes
olyan karbantartasi vagy javitasi mlveletet végezni, amely a mikrohulldmu energia
kisugdrzasa elleni védelmet biztositd burkolat eltavolitasaval jar.

19. Fistszivargas esetén csatlakoztassa le késziiléket a tapforrasrél, a langok
elfojtasa érdekében pedig tartsa csukva a sité ajtajat.

20. Az italok mikrohullamu sitében valé melegitése a folyadékok taroléedénybdl
vald hirtelen kiomléséhez vezethet, ezért kezelje dvatosan az edényeket.

21. A sit6 ablakanak tisztitasahoz ne hasznaljon dorzshatasu tisztitdészereket vagy
fémszivacsot, mert ezek megkarcolhatjak az ablak fellletét vagy eltérhetik azt.

22. A mikrohulldmU sit6 izzdja csak a gyarté altal tervezett célokra hasznalhato.

23. A késziiléket nem kils6 id6zit6 vagy taviranyitas segitségével torténd
haszndlatra tervezték.

24. Ezt a készliléket csak haztartasi hasznalatra tervezték.
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25. A mikrohulldmu sité élelmiszerek és italok felmelegitésére szolgdl. Etel vagy ruha
szaritdsa, melegit6pdrna, papucs, nedves szivacs, rongy vagy mas hasonld targy
melegitése sériilést, robbandst vagy tlizet okozhat.

26. A késziiléket 8 év folotti gyermekek és korlatozott fizikai, érzékszervi vagy mentalis
képességekkel rendelkezs, illetve a megfelel6 tapasztalattal és jartassaggal nem
rendelkez6 személyek csak felligyelet mellett hasznalhatjdk, vagy ha felkészitették Gket
a készilék biztonsagos hasznalatara, illetve ha tisztdban vannak a helytelen haszndlat
veszélyeivel. A gyermekeknek tilos jatszani a késziilékkel. A készilék tisztitasat és
karbantartasat gyermekek nem végezhetik, kivéve, ha mar elmultak 8 évesek, és valaki
felligyeli a tevékenységiiket. Ne hagyja a késziiléket és a tdpkabelt 8 évesnél kisebb
gyerekek szdmadra elérhet6 helyen.

27. A késziiléket csokkentett pszichikai, érzéki vagy mentalis képességekkel rendelkezé
egyének (beleértve a gyermekeket is), tapasztalatlan vagy ismerethidnyos személyek
csak akkor hasznalhatjak, ha biztositva van a felligyeletiik vagy a biztonsagukért felel6s
személy felkészitette 6ket a készlilék haszndlatara.

28. A gyerekekre figyelni kell, nem kell engedni, hogy a késziilékkel jatszanak.

29. A késziilék nem tisztithaté g6zmosoval.

30. Uzemelés kdzben a késziilék ajtdja és a kiilsé feliilete felforrédsodhat.

31. FIGYELMEZTETES: Az elérhet6 alkatrészek hasznélat soran felforrésodhatnak. Tartsa
tavol a késziléktél a kisgyermekeket.

32. A haszndlat soran a késziilék felforrésodik. Keriilje a siit6é belsejében 1évé melegitd
elemek érintését.

33. A hasznalat sordn a késziilék felliletei felforrdsodhatnak.
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1) Helyezze a sit6t tévé-, radidkésziilékektsl vagy antenndktdl legalabb 5 méter
tdvolsdgba, mert gerjedést okozhatnak.

2) A késziiléket ugy helyezze el, hogy dugasz konnyen elérhetd legyen.

3) Ez a mikrohulldmu siité szekrénybe épithetd, de csak az alabbi OVINTEZKEDESEK
és BESZERELESI UTMUTATO el6irasainak tiszteletben tartdsaval.

(@) OVINTEZKEDESEK:

Tekintettel arra, hogy a szekrényekben csak sz(ikos tér all rendelkezésre, a veszélyek
elkeriilése érdekében a mikrohulldmu sitét az aldbbi Utmutaté szerint kell
beszerelni.

a) A beszivé és kifuvd szell6zényilasok pozicidja a 4. adbran lathatd maédon kell
legyen kialakitva.

b) A nettd mélység <550 mm kell legyen, ahogyan a 4. dbran is lathaté.

c) A lemez vastagsaga 18 és 20 mm kozti kell legyen.

(2 BESZERELES:

d) Az 1.szamu abran lathaté modon szerelje fel a labakat 6nzard csavarokkal.

Csavar
ST4*14 (8 darab)
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b) A fels6 levegGelvezetSt a 2. szdmu abran lathatd mdédon kell beszerelni.

Felsé levegGelvezetd

Onzéré csavar

c) A merevitGket a 3. szamu 4bran lathaté médon kell beszerelni.

Onzaré csavar

M4*8 (8 darab)
Merevit§
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d) Helyezze be a mikrohulldmu siit6t a szekrénybe, majd rogzitse facsavarok
segitségével a 4. szdamu dbran lathaté mddon

A szekrény leirdsa:

Ureg: (Sz) 560mm™*(Magassag) 443mm*(Mélység) 550mm;

Levegbbeszivo nyilds: (Sz)<272mm*(M)<72mm

Levegdkifuvé nyilas (Sz)<560mm*(M)<50mm

Leveg@kifuvé nyilas

560mm
=~
Szekrény
550/,7 Facsavar
ST 4 * 12 (8 darab)
3
£
2 %
<
£
£
& E
o N
A ~
! 272mm
Kl_evegﬁbeszivé nyilas
4. Vébra
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e) Az 5. szdmu 4brdn lathaté mdodon szerelje fel az els6 zardkeretet.

Els6 zarokeret

5. dbra

800W, 230V~50Hz
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k) A végs6 forma a 6. abran lathatd rajz szerinti kell legyen.

~ [ ]

6. dbra
[) Biztositsa a levegd aramlasat a 7. dbran lathaté modon.

4 Leveg6kifuvo nyilas

f
f
f
f

ﬁ LevegBbeszivd nyilas

800W, 230V~50Hz
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BT —

A MIKROHULLAMU SUTO KARBANTARTASA

/N FIGYELEM

Tisztitsa ki rendszeresen a siit6t, tavolitsa el az ételmaradékokat.

/N FIGYELMEZTETES

1. A tisztitas el6tt dramtalanitsa a késziiléket. A tisztitas alatt ne helyezze a késziiléket
vizbe vagy mas folyadékba.

2. Ha nem tartja tisztdn a sitét, sérilhetnek a fellletei, m{kodési idGtartama
csokkenhet, akar veszélyes helyzetek is l1étrejohetnek.

3. A késziilék tisztitdsahoz ne hasznaljon er6s tisztitdészereket,olddszereket, dorzshatasu
tisztitoszereket vagy fémszivacsot.

4. Ne tavolitsa el a hulldmvezet6 fedGlapjat.

5. A mikrohulldmu siité belseje hosszas hasznalat utan kellemetlen szagokat bocsathat
ki. Ezek eltlintetésére az alabbi harom maédszert alkalmazhatja:

a. Helyezzen néhdny szelet citromot egy csuporba, majd 2-3 percig m(ikddtesse a
készliléket magas teljesitményen

b. Helyezzen a siitGbe egy csupor piros tedt, majd melegitse fel a teat, a késziléket
legnagyobb teljesitményre kapcsolva.

c. Helyezzen a stt6be néhany narancshéjat, majd 1 percig (izemeltesse a késziléket a
legnagyobb teljesitményen.

6. FIGYELMEZTETES: A késziléket nem Uzemeltethetik gyermekek, kivéve, ha a
biztonsagaért felelGs személy biztositja szdmara a fellgyeletet, és ismerteti az eszkoz
helytelen hasznalatdval jaré veszélyeket.

TISZTITASRA VONATKOZO TANACSOK

Az ajtétomitésre, a készilék belsejére és kornyez6 terileteinek tisztitdsara vonatkozd
részletek:

Kils6 rész:

A késziilék kiilsé részét torolje meg puha és nedves ronggyal.

Ajto:

A siit6 ajtojat és ablakat torolje meg nedves és puha ronggyal.

Torolje meg a tomitéseket és a kbrnyezé részeket, tavolitsa el a foltokat és cseppeket.
Torolje meg a vezérl6panelt egy enyhén megnedvesitett, puha torlével.

Belsd oldalak:

A késziilék belsejét torolje ki nedves és puha ronggyal.

Torolje meg a hulldmvezeté fed6lapjat, hogy eltiintesse a rajta |évé foltokat,
szennyezGdést.

Forgd tanyér/Gorgds gylrd/Forgd tengely:

Mossa meg vizzel és semleges tisztitdszerrel.

Oblitse le tiszta vizzel és torélje szarazra.
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Hullamvezetd feddlap

1) Ajto zarrendszere

A mikrohulldmu sité ajtéja megfelel6en be kell legyen csukva ahhoz, hogy a késziilék
mikodjon.

2) Sutd ablak;

Lehet6vé teszi a felhasznald szamara a készitési folyamat kovetését.

3) Forgé tengely

A tengely az alatta talalhaté motor segitségével forgatja az Givegedényt

4) Gorgdbs gydrd

A forgd edény a gorgds gylrd kerekeire nehezedik, ez tartja fenn és egyensulyozza a forgé
edényt

5) Forgd edény

Az élelmiszeres edények a forgétanyérra vannak helyezve, a forgd mozgas segit az
élelmiszerek egyenletes melegitésében vagy elkészitésében

/N FIGYELEM

- Legel6szor a gorgbs gylir(it helyezze fel.

- Helyezze a forgd edényt a forgd tengelyre és gy6z6djon meg réla, hogy megfelelGen
bedllitotta.

6) Kezel6panel

Tanulmanyozza a lenti részleteket (a kezel6panel konfiguracidja elézetes bejelentés nélkil
megvaltoztathato)

7) A hulldamvezeték fed6lapja

A mikrohulldamu siit6 belsejében taldlhatd, a kezelGpanel fala mellett.

8) Grillez6 rostély

4. Ne tavolitsa el a hullamvezet6 fedélapjat.
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1. KESZITES ELOTT

A tapforrdshoz vald csatlakoztatds pillanatdban a képernyd 3-szor villogva vilagitani kezd,
majd a képernyém a ,,:” jelzés villogni kezd, kérve a program és az éra beallitasat.

2. AZ AUTO COOKING/ TIME.WEIGHT GOMB

Meghosszabbithatja vagy leroviditheti a készitési idét és a sulyt vagy mikodés kdzben a
Auto Cooking/Time.Weight gomb lenyomasaval kivalaszthatja az automatikus készitési
programot.

3. STOP/CLEAR — LEALLITAS/TORLES

A melegités vagy f6zés megkezdése el6tt: nyomja meg egyszer a kivalasztott programok
torléséhez és a kezdeti helyzetbe valé visszadllasért.

A készités alatt: nyomja meg egyszer a siit6 kikapcsolasahoz, nyomja meg kétszer a
készitési programok torléséhez.
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4. AUTOMATIKUS EMLEKEZTETO

Az el6re meghatarozott f6zési folyamat befejezésekor, a kijelz6n megjelenik az End
Uzenet, a késziilék hdrom hangjelzést bocsat ki, amellyel értesiti az ételek stit6bél vald
kivételére. Ha ez nem kovetkezik be, nyomja meg a STOP/CANCEL gombot egyszer,
vagy, ha a felhasznald nem nyitja ki a sut6 ajtajat, a sité harom percenként
hangjelzéseket bocsat ki.

5. AZ ORA BEALLITASA

A késziilék aramforrashoz vald csatlakoztatasat kovetéen a kijelzén villogva megjelenik
a ,:"jelzés, a Clock gomb lehet6vé teszi az aktudlis id6 vagy az elkészitési idGtartam
beadllitasat. Ez a Iépés atugorhatd, ha feleslegesnek tartja.

Példa: 12:30 6ra beallitasara

Lépések Kijelzo
1 A tapforrashoz vald csatlakoztatdst kbvetden a
jelzés villogni kezd.
Nyomija be és tartsa lenyomva a Preset.Cock
2 ] . . 0:00
gombot harom masodpercig
Forgassa a Auto cooking/Time.Weight gombot
3 ) s« ) . 12:00
az 6ra bedllitdsanak érdekében.
4 Nyomja meg ismét a Preset.Clock gombot. 12:00
Forgassa az Auto cooking/Time.Weight gombot
5 s 4 12:30
a percek beallitdsahoz.
Nyomja meg Ujbdl a Preset.Clock gombot vagy
6 varjon 5 masodpercig, az id6 pedig
folyamatosan lathato lesz a kijelz6n.

6. KESZITES MIKROHULLAMMAL
Ez a funkcid az élelmiszerek elkészitését és melegitését teszi lehet6vé. A Micro Power
gomb megnyomasakor, a képernyd sorra kijelzi 100P — 80P — 60P — 40P — 20P.

Magas 100%-o0s mikrohulldm teljesitmény. Gyors és
teljesitmény mélységi hatashoz.
Kbzepesen

80%-0s mikrohullam teljesitmény. Kdzepes

magas (e

‘6 . elkészitéshez.
teljesitmény
Kozepes 60%-0s mikrohullam teljesitmény. Az
teljesitmény élelmiszerek gézben valé elkészitéséhez
Kbdzepesen . . s

. P 40%-o0s mikrohullam teljesitmény. Az
csokkent

L, élelmiszerek kiolvasztasahoz
teljesitmény

Csokkent 20%-o0s mikrohullam teljesitmény. Az
teljesitmény élelmiszerek melegen tartasahoz
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/AN FIGYELEM

a. A maximalis mdkodtetési id6 60 perc.

b. Ne haszndlja a mikrohulldmu sit6t amikor Gres.

c. Ha miikodtetés kozben szeretné a benne levé élelmet megforditani, nyomja le
egyszer az Instant/Start gombot és az elGre bedllitott program szerint fogja a gép
folytatni az elkészitést.

d. Ha szeretné az elGre beprogramozott id6 el6tt kivenni az élelmeket, nyomja le
egyszer a Pause/Cancel gombot a beallitott Gzemmodd torléséhez, igy megelézheti,
hogy utdlag akaratunk ellenére ebben az izemmaddban folytassa.

e. Amikor a mikrohulldmokat maximalis teljesitményen hasznalja, a mikrohulldmu sit6é
bizonyos idé utdn automatikusan csokkenti a teljesitményt a késziilék élettartamdanak
meghosszabitdsa érdekében.

Példa: P80-on valé miikddtetés 10 percen at.

Lépések Kijelzo

A tapforrashoz vald csatlakoztatdst kbvetden a
jelzés villogni kezd.

Vdlassza ki a megfelel6 mikrohulldm-erésséget, a S0P
Micro Power gomb tobbszori lenyomdsa altal.

Forgassa el az Time.Weight gombot, ez altal 10:00
allitsa be a készitési id6t. '

Nyomija le az Instant/Start gombot, a kijelzén
elindul a visszaszamlalas, igy kovethets a

mikodési idé.

7. GRILLEZES ES KOMBINALT GRILLEZES
Ezt a funkcidt az élelmiszerek grillel valod elkészitéséhez hasznalhatjuk. Nyomja le ezt a
gombot, a kijelz6 szerre meg fog jelennia G - C.1 - C.2.

Grill. A melegit6 rész a siités kozben mikoddni fog.
G Vékony sertéshus-szeletek, kolbaszok és csirkeszarny
grillezése esetén ezeket jol megpirithatjuk.

Grillezés és mikrohulldmmal valé siités kombinaltan: az

C1
elkészitési id6 30%-a mikrdzas, 70% grillezés.
co Grillezés és mikrohulldmmal valé siités kombinaltan: az

elkészitési id6 55%-a mikrdzas, 45% grillezés.

90



http://www.heinner.com/

www.heinner.com 800W, 230V~50Hz

M\ FIGYELEM

A grill/kombi Gzemmaddban, a sit6 minden alkatrésze (ide értve a grillracsot és az
edényeket is) nagyon felforrésodhat. Amikor a stit6bdl kivessziik a kiilonbo6z6 targyakat,
legylink nagyon ovatosak. Haszndljon konyhakeszty(it vagy edénytartét az égési
sérilések elkerilése érdekében.

Példa: Siités C2 programmal 10 percen at.

Lépések Kijelzé

A tapforrashoz vald csatlakoztatdst kbvetGen a
jelzés villogni kezd.

Nyomija le a Grill.Combi gombot a grillezds

. (. . Cc.2
program kivalasztasa érdekében.

Forgassa el az Time.Weight gombot, ez altal
3 . e n 10:00
allitsa be a készitési id6t.

Nyomija le az Instant.Start gombot, igy
elkezdheti a sutést.

8. DEFROST (kiolvasztas)
Ezt a funkcidt a fagyasztott élelmiszerek kiolvasztdsara haszndlhatjuk. Nyomja le a
Defrost gombot, a kijelz6n szerre meg fog jelenni: d.1-d.2-d.3.

41 Sertés- vagy marhahus kiolvasztasahoz, ha annak sulya 0,1 és
2,0 kg kozt van.
4.2 Baromfihus kiolvasztasahoz, ha annak sulya 0,2 és 3,0 kg kozt
van.
4.3 Tenger gyimolcsei kiolvasztasahoz, ha annak sulya 0,1 és 0,9
kg kozt van.
A FIGYELEM

a. A fagyasztott élelmiszert a készlilék m(ikodése kozben meg kell forditani annak
érdekében, hogy egyenletesen kiolvadjon.

b. Altaldban a kiolvasztasi folyamat hosszabb mint a melegitési vagy siitési folyamat.

c. A kiolvasztasi folyamat akkor tekinthet6 lezartnak, ha a kiolvasztott élelmiszer késsel
vaghaté.

d. A mikrohulldmok koérilbelil 4 cm-re hatolnak be az élelmiszerfajtak tobbségébe.

e. A kiolvasztott termékeket mihamarabb fogyassza el. Nem ajanlott a htit6be vald
visszatétellik vagy az Ujrafagyasztasuk
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Példa:

0,4 kg baromfi kiolvasztasara

Lépések

Kijelzé

A tapforrashoz vald csatlakoztatast kbvetGen a
jelzés villogni kezd.

Az élelmiszer tipusanak kivalasztdsdhoz nyomja
meg az Defrost gombot.

d.2

Forgassa el az Auto cooking/Time.Weight gombot
a kiolvasztandd élelmiszerek sulyanak beallitasa
érdekében.

0,4

Az Instant.Start gomb megnyomasaval inditsa el a
kiolvasztasi muveletet.

A kiolvasztdshoz sziikséges idG felének eltelte
utan, a siité hangokat bocsat ki, mely az
élelmiszerek megforditasara figyelmeztet. Nyissa
ki az ajtot, forditsa meg az élelmiszert, majd csukja
vissza az ajtot. A kiolvasztasi mivelet folytatasahoz
nyomja meg ismét az Instant.Start gombot.

9. AUTOMATIKUS FOZES
A hasznalat megkonnyitése érdekében a sité automatikus f6zési programmal is

rendelkezik. Ha a siit6 képernydjén villogva megjelenik a ,,:”jelzés, forditsa el az Auto
Cooking gombot, a képerny6n pedig sorra az A.1, A.2 ... A.8 jelzés jelenik meg.

Az ételek tipusanak és sulydnak megfelel6en valassza ki a megfelel6 programot, és
tartsa be szigoruan a lenti tablazat utasitdsait. Ellenkezd esetben jelentds hatassal lesz a

f6zésre.
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Kijelz6 | Tipus Program

A kereskedelemben forgalmazott, 85 grammos
tasak pattogatott kukorica mikrohulldmu
sutében valo elkészitésére alkalmas. A
Pattogatott | program befejezése el6tt, ha a kukorica

A1l
kukorica pattogasa altal okozott zaj kozti szlinet 1-2

mdasodpercnyire ng, a pattogtatdsi mlvelet
befejezése érdekében nyomja meg a
Stop.Clear gombot.

A2 Pattogatott | Ugyanazok a jellegzetességek, mint az A.1

) kukorica program esetében, de100g sulyra.
A3 Pizza 0,15 kg hideg pizzaszelet felmelegitésére
A4 Italok Egy 250 ml-es csészényi folyadék

felmelegitése. A folyadék h6mérséklete kb.
5-10 °C legyen. Hasznaljon széles szaju,
fedetlen csuprot.

Egy 500 ml-es csészényi folyadék felmelegitése.
A5 Italok A folyadék hémérséklete kb. 5-10 °C legyen.
Hasznaljon széles szaju, fedetlen csuprot.

5 mm vastagsagu hasabburgonya siitéséhez.
Osszsulya kb. 0,45 kg. Helyezze a megvagott

A.6 Krumpli , . . s s
P krumplit széles télba és a kiszaradds
elkeriiléséért fedje be a talat vékony fdlidval.
Ugyanazok a jellegzetességek,mint az A.6
A7 Krumpli &Yy Jefies 8

program esetében, de 0,65 kg sulyra.

Hal 0,45 kg hal g6zben vald elkészitésére. A hal
megtisztitdsa és a pikkelyek eltdvolitasa utan,
vagdalja be a bérét. Helyezze a halat egy 22-27
A.8 cm atmérdjd kissé mélyitett talba, fliszerezze be,
a kiszaradas elkeriléséért pedig fedje be vékony
folidval. Elkésziilés utan hagyja két percig a halat
a félidban.

MAFIGYELEM

a. Az ételek készités el6tti hémérséklete 20-25 °C kell, hogy legyen. A termék készités
el6tti kisebb vagy nagyobb hémérséklete, a f6zési id6 ndvelését vagy csokkentését teszi
szlikségessé.
b. Az ételek h6mérséklete, sulya és alakja jelent6sen befolydsolja a f6zés eredményét.
A fenti feltételektdl vald eltérések estén, minden esetre kiilén meghatarozhatja a f6zési
id6tartamot.
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Példa: 0,45 kg hal elkészitése

Lépések Kijelzé

A tapforrashoz vald csatlakoztatast kdvetéen a
jelzés villogni kezd.

Az elkészitési id6 kivalasztdsdhoz nyomija le az
Auto cooking gombot.

A sttés elkezd6dhet az  Instant/Start gomb
3. lenyomasaval, a kijelz6n elindul a visszaszamlalas,
igy kbvethet6 a miikodési idb.

10. AUTOMATIKUS INDITAS (1D6ZiTG FUNKCIO)

Ha azt szeretné, hogy a program ne azonnal induljon, el6re kivdlaszthatja a programot
és az automatikus bekapcsolasi id6t, igy az vdlasztott program a meghatarozott id6ben
automatikusan elindul. A bedllitas 2 |épésben torténik:

® Az aktudlis 6ra beallitasa;

® Az elkészitési program és az elinditdsi id6 beallitasa.
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Példa: Feltételezziik, hogy az aktualis id6 12:30, ha azt akarja, hogy
a késziilék 14:20 6rakor automatikusan elinditsa 100P mikrohullam
teljesitményen 9 perc és 30 masodperc ideig a f6zést, kovesse az
alabbi lépéseket:
Lépések Kijelzé
1 A tapforrashoz vald csatlakoztatast kdvetéen a
jelzés villogni kezd.
11 Nyomija be és tartsa lenyomva a Preset.Cock 0:00
' gombot hdrom masodpercig )
Forgassa a Auto cooking/Time.Weight gombot
1.2 , et 2 . . 12:00
az 6ra bedllitdsanak érdekében.
A7 Ssitése érdekéb .
13 z olra megerGsitése érdekében nyomja meg 12:00
Ujbdl a Preset.Clock gombot.
14 Forgassa az Auto coc’>ki’n’g/’Time.Weight 12:30
gombot a percek beallitdsdhoz.
Nyomja meg Ujbdl a Preset.Clock gombot vagy
1.5 varjon 5 masodpercig, az id6 pedig 12:30
folyamatosan lathato lesz a kijelzén.
5 Vélassza ki az elkészitési programot és az
elinditasi id6pontot.
A Micro Power gomb benyomasaval valassza ki
2.1 cro rower gamb henyomasavarvalassza X | 100p
a teljesitmény erGsségét.
Az elkészitési id6 kivalasztasahoz forditsa el az
2.2 . . 9:30
Time.Weight gombot.
Az aktualis id6 kijelzéséhez valo visszatéréshez
2.3 nyomja meg és tartsa lenyomva 3 masodpercig
a Preset.Clock gombot.
3 Viélassza ki a kivant elinditasi id6t. Ismételje
meg a 1.2, 1.3, 1.4 pontok lépéseit
Az id6zit6 program megerGsitése érdekében
4 nyomja meg a Preset.Clock gombot. Aktivalta a
programot, és az 14:20 6rakor beindul.
Az el6re meghatarozott inditasi id6pont
5 ellenérzéséhez nyomja meg Preset.Clock
gombot.
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11. EGYMAST KOVETO FAzISU FOZES
A legjobb eredmények elérése érdekében, egyes receptek kiilénb6z6 programokat és
f6zési id6tartamokat igényelnek. Az aldbbiak alapjan személyre szabhatja a programot:

Példa: 3 percig 100 P er6sségen mikrdzni, majd 9 percig a
grillenezni szeretné az ételt. Ez a beallitas 2 1épésbal all.

Lépések Kijelzé

1 100P erGsségl mikrohulldmok 3 percig

Az erGsségi szint kivalasztdsdhoz nyomja meg a
1.1 . 100P
Micro Power gombot.

12 Az elkészitési id6 kivalasztdsdhoz forditsa el az 3:00
' Auto cooking/Time.Weight gombot. '

2 Grillezés 9 percig.

51 Nyomija le a Grill.Combi gombot a grillezs G
' program kivalasztasa érdekében.

55 Az elkészitési idG kivalasztasahoz forditsa el az 3:00
' Auto cooking/Time.Weight gombot. '

Az Instant/Start gomb megnyomasaval inditsa el
az elkészitést.

AFIGYELEM

a. A mikrohulldmon valé készités befejezésekor a siit6é automatikusan atvalt a grillezés
zemmoédra.

/////

12. GYERMEKZAR FUNKCIO

Ezt a funkcidt a kezel6panel lezardasahoz (tisztitas kbzben ne legyen aktiv) vagy a sité
gyermekek altali hasznalatanak megakadalyozasara hasznalhatja. Ebben a funkcidban,
egyik gomb sem miikodtethetd.

1) Lezaras --- Nyomja meg és tartsa lenyomva a Stop.Clear gombot kb. 3 masodpercig.
2) Kioldas --- Nyomja meg és tartsa lenyomva a Stop.Clear gombot kb. 3 masodpercig.
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Azt javasoljuk, hogy a mikrohullamu sitében vald f6zéshez csak megfelelé edényeket
hasznaljon. Altaldban a keramiabdl, tivegbdl vagy h&allé mianyaghdl gyartott edények
felelnek meg erre a célra. Soha ne haszndljon fémedényeket a mikrohulldmu vagy a
kombinacids f6zéshez, mert fenndll a szikraképzddés veszélye. Kiegészité részletekért
tanulmanyozza az aldbbi tablazatot:

Az edén Grill/combi i i
v Mikrohulldam | Megjegyzések
anyaga
. L. Ne hasznaljon fémdiszitésl vagy
HB8alld keramia | Igen Igen ] )
mazas talakat
H&allo ) ) L
B Nem Igen Nem hasznalhaté hosszu ideig
mUanyag
HGallo tveg Igen Igen
Ne haszndlja hus vagy
L - bordaszelet készitésénél, mert a
Mdanyag félia Nem Igen L, L
magas hémérséklet karosithatja
a féliat
Grillez6 rostély | Igen Nem
Ne hasznalja mikrohullamu
Fém edények Nem Nem sutében. A mikrohulldmok nem
képesek athatolni a fémen.
Alacsony h64llo képesség.
Mazas edények | Nem Nem Nem hasznalhatdak magas
hémérsékleten vald készitéshez.
o Alacsony h64llo képesség.
Papir és . .
Nem Nem Nem hasznalhatdak magas
bambuszfa Lo, R
hémérsékleten vald készitéshez.
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IX. A FOZESRE

Az aldbbi tényez6k befolyasolhatjak a készités eredményét.
Az ételek elrendezése

Az ételek vastagabb felét helyezze a forgdtanyér széle fele, a vékonyabb résziiket pedig a
kozepére. Ha lehetdség van ra, ne helyezze egymasra az ételeket.
A elkészités idGtartama

A folyamatot egy rovidebb készitési id6tartammal kezdje, figyelje meg az eredményt, majd
sziikség esetén novelje az idGtartamot. A tul hosszu f6zési idGtartam fistolést vagy
odaégést eredményezhet.

Az ételek egyenletes elkészitése

Az olyan élelmiszereket, mint a baromfi, hamburger vagy siiltek, készités kozben meg kell
forgatni.

Az étel tipusatol fliggden, sziikség esetén, az edényben egyszer vagy kétszer kavarja meg a
szélétdl a kozepe felé.

Hagyija az ételeket ,6sszeérni”

Az f6zés befejezése utan, hagyja az ételeket megfelel§ ideig a siUtében, hogy az izek
,0sszeérjenek”, és hogy fokozatosan hiiljén ki.
Az ételek ellendrzése

Ellen@rizze az ételek szinét és allagadt, hogy meggy8z8djon arrél, hogy megfelel6 mddon
elkésziltek:

- Ellenérizze, hogy a készitménynek nem csak a széle, hanem az egész feliilete g6z0l

- Ellenérizze, hogy a baromfi izililetei kdnnyen mozgathatdk.

- Gy6z6djon meg arrdl, hogy a diszné- és a baromfi hus jél elkészlt

- Gy6z6djon meg arrdl, hogy a hal nem attetsz6 és villdval konnyen darabolhatd

Csak sutéshez valg tal haszndlata

Sutéshez vald tal vagy 6nmelegedd edény hasznalata esetén, a forgd tanyér és a gorgds
gylrl megrongalddasanak elkeriilése végett helyezzen ezek ald mindig egy hd&allé
szigetel6t, pl. egy porcelan tanyért.

Miianyag folia hasznalata

Ha magas zsirtartalmu ételt készit, ne hagyja a félidt az étellel érintkezni, mert
megolvadhat.

Megfelel6 milianyag edények hasznalata

El6fordulhat, hogy egyes mikrohulldmmal f6zésre alkalmas mUanyag tdlak nem felelnek
meg nagy zsir- vagy cukor tartalmu ételek készitésére. Ugyanakkor ne haladja meg az
edények hasznalati kézikonyvében feltiintetett el6melegitési idétartamot.

.
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X. KARBANTAR

JAVITASOK

Miel6tt szakembert hivna, ellenérizze az aldbbiakat:

1. Helyezzen a slitGbe egy pohar vizet (kb. 150ml) egy Gveg mérépoharba és csukja be a
slité ajtéjat. Ha az ajtét megfelel6en becsukta, a stit6 égdbje kialszik. Hagyja a siit6t egy
percig m(ikodni.

2. Kigyul a stt6 égéje?

3. M(ikodik a ventilator?

(Tartsa a kezét a stit6 hatsé oldalanal talalhato szell6z6nyilasokhoz.)

4. Forog a forgoétanyér?

(A forgotanyér az déramutatd jarasaval azonos vagy ellentétes irdnyban forog. Ez
normalis jelenség.)

5. A siit6 belsejében forrd a viz?

Ha a fenti kérdések barmelyikére ,NEM” a vélasz, kérjik, ellen8rizze a fali csatlakozot
és a lakasban lév6 daramkor biztositétablajat.

Ha a fali csatlakozé és az dramkor megfelelGen mikodik, LEPJEN KAPCSOLATBA A
LEGKOZELEBBI SZAKSZERVIZZEL.

JAVITASSAL KAPCSOLATOS OVINTEZKEDESEK

Figyelem: MIKROHULLAM KISUGARZAS

1. A magas feszlltségl kondenzatorban villamos dram taldlhaté a tapforrasrdl vald
lecsatlakoztatds utan is. Zarja rovidre a magasfesziiltségl kondenzator negativ pdlusat a
std vazaval (hasznaljon egy csavarhuzot), hogy aramtalanitsa, mielStt hozzaér.

2. A javitas elvégzése alatt az alabbi alkotéelemek cserélhet6k ki, amelyek elektromos
feszliltsége 250 V feletti.

® Magnetron

® Magas fesziiltségl transzformator

® Magas fesziiltségl kondenzator

® Magas fesziltségl didda

® Magas fesziltségl biztositék

3. A fent leirt korilmények a mikrohulldmud energia-kisugarzas tulzott hatasanak vald
kitételhez vezethetnek:

A magnetron nem megfelel§ beszerelése;

Az ajté elzard rendszerének, az ajtdpantnak vagy az ajténak a helytelen felszerelése;

A kapcsold helytelen felszerelése;

Az ajto, az ajtotomités vagy a burkolat megsériiltek.

A termék helyes megsemmisitése
Ez a jelzés azt jelenti, hogy a terméket az EU teriiletén nem szabad mas haztartasi
hulladékkal egyitt kidobni. A szabalytalan hulladékba helyezés altal okozott kornyezet-
és egészségkarosodas megel6zése érdekében ezeket a targyakat kilonitse el a tobbi
hulladéktdl, és felelGsségteljesen gondoskodjon az Ujrahasznositasukrél az anyagi
er6forrasok  fenntarthatd  Ujrafelhaszndlasanak  elGsegitése  érdekében. Az
Ujrahasznositas érdekében, kérjik, forduljon a gyUjt6kozpontokhoz vagy vegye fel a
kapcsolatot a forgalmazdval, ahonnan a terméket vasarolta. Ily médon a terméket a
kornyezetre nézve biztonsagos korilmények kozt Ujrahasznositjak.
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XI. TECHNIKAI LEIRAS J
Teljesitmény 800W
Tapfesziiltség 230V~ 50Hz
Urtartalom 23L

A hulladékok kérnyezetfelelGs eltavolitasa
Segithet a kdrnyezet védelmében!
Kérjiik, tartsa be a helyi rendelkezéseket: a nem miikodé elektromos berendezéseket a hasznialt

elektromos hulladékokat gyijt6 kbzpontba szolgaltassa be.

A HEINNER a Network One Distribution SRL(KFT) tarsasag altal bejegyzett védjegy. A tobbi
markajelzés és a termékek megnevezése kereskedelmi vagy az illeté birtoklok altal bejegyzett

markanevek.

A leirtak egyetlen része sem hasznalhaté fel semmilyen formaban, még leforditott, atalakitott

valtozatban sem, a NETWORK ONE DISTRIBUTION elGzetes beleegyezése nélkdl.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Minden jog fenntartva.

www.heinner.com, http://www.nod.ro /

C€

A terméket az Eurdpai K6z0sség elSirdsainak és jogszabdlyainak megfelelGen tervezték és gyartottak. J

Import6r: Network One Distribution
Marcel lancu utca, 3-5 szam, Bukarest (Bucuresti), Romania

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com, www.nod.ro
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